
Д О Й Ъ - Ж У А Н Ъ .

РОМЛНЪ ВЪ СТИХАХЪ. 

БАЙРОН Л.

Difficile eat proprie commuoia dioere.
Horatiua.

•Dost thou think, became thou art Tirtuoa, thou etc.»

stcgi дервдц

i .

Герой мнѣ нуженъ. Странно, можетъ быть,
Его искать, когда на бѣаомъ свѣтѣ

# я

Мы постоянно можемъ находить < t
Героя дня, воспѣтаго въ газетѣ,
Который ныньче—лаврами покрыть,
А завтра человѣчествомъ. забыть;
Въ герои брать такихъ людей не стану,
А прямо перейду я къ Донъ-Жуану.

II.

В о д ь ф ъ  и  В ср н о н ь  и К э м б е р л э н д ь -м я с н и к ъ ,
Принцъ Фердинавдъ,гГреибеіі... въ иные годы
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СОВРВМВННИКЪ.

Любой взъ нихъбыдъ временно велнкъ,
Хоть ихъ потомъ не помнили народы.
Они съ вѣнкомъ лавровымъ на челѣ,
Какъ Банко тѣнь, скользнули по землі...
Былъ Бонапартъ и Дюмурье у галловъ:
О нихъ трубило множество журналовъ.

ПІ.

Клотцъ, Кондорсе, Марать., Ддвтцнъ, Бриссо- 
Рядъ ихъ имеиъ былъ намяти достоввь;.
За тѣмъ — Гошъ„ Лавдъ, Жуб^ръ или Марсо, 
И не одинъ еще извѣстныіі воинъ 
Въ иныя времена былъ знаменито 
И, наконецъ, Ф р а н ц у за м и  забыть;
Но не займусь героями я тѣми:
Они совсѣмъ нейдутъ къ моей поэмѣ.

, > і u# .« >« t* 4 . • i j *. * 1

Для Англіи Нельсонъ былъ богъ войны.
Но время шло, повсюду козни строя,
И позабыть мы были всѣ должны 
И ТраФальгаръ, и павшаго героя.
Мы арміей теперь лишь велики,
Чего особенно боятся моряки.
Къ тому же принцъ на суіпѣ во не ко мъ занять: 
Нельсона лавръ,.того гляди, увянетъ.

Герои войнъ бывали въ старину 
И довременъ... ну, хоть, Агамемнона, 
Но мы, пѣвцы, не славили войну, 
Какъ и теперь, такъ и во время оно,
А потому забыдъ героевь світъ.
Ихъ не м ня, я думаю, что нѣтъ
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уДОВЪ-Жr a n .

П р и п и г ѳ  героя ш  романа.
Итакъ, р о н ш  иічіу я съ Д о п - X jiia .

- *
f

П .

У всѣхъ пѣвцовъ съ эпическимъ перомъ т 
Замѣтялъ я капрнв> такого рода:
Героя яхъ н аш  говорятъ потомь,
Что было прежде—въ видѣ эпизода—
Съ подругой сидя гдѣ нибудь таЙкомъ 
В ъуедянешя, спокойно, вечерком»,
Въ дворцѣ, гь саду, въ пещер*! отдаленной,
Гдѣ б ы л  пріють для яхъ четы влюбленной.

ГП.

Метода эта, можетъ быть, легка,
Но я рааскавъ люблю начать съ начала,
Чтобъ избѣжать огромнаго гріха—
Всіхъ вводныхъ сцевъ, въ которыхъ пользы мало, 
И съ первыхъ строкъ начну теперь для васъ,
(Хотя бы нхъ обдумывалъ я часъ)
Разсказывать, кто былъ отецъ герою,
И даже мать... я ничего не скрою.

П П .
і

Вотъ мы въ Севнльѣ. Городъ тотъ плінялъ.
Онъ Фруктами и дѣвамн прекрасенъ.
«Тотъ жалокъ, кто въ Севильѣ не бывалъ»—
Есть поговорка: съ нею я согласенъ.
Въ Испанін нѣтъ лучше уголка.
Кадвксъ... но, в ітъ , о немъ молчу пока...
Вотъ вдѣсь-то, посреди такого міра,
Росъ Донъ-Жуанъ вблизи Гвадалквивира.
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% . I и А '*•*■—» НЛЛСОВРВМЕНЯИКЪ.
Б: V.ri'j рі /, ікк • 1 о КИ*'*і1ЛіцП

• и » . і | . *Т, .• .1 и . j ' K ' w U

IX.

Его отецъ—Донъ-Жоэе, Ііелъ свой родъ 
Отъ отрасли Фамиліи дворянской,
И въ вемъ никто ни капли не найдетъ ' 1 •
Еврейской крови или мавританской.1' " ‘ ’ ;
Готическій иснанскій дворяиипъ, ’ *" ! ]
Овгь на конѣ сидѣ.іъ, какъ власте.шнъ.
Вотъ онъ-то въ свѣть и произвелъ Жуана, ’ 1 #1‘

• і . ) |
А Донъ-Ж уаеъ... объ это'мъ, впрочемъ, рано. •

;?••• Г ч.'.М і • *•: •• t ’ . .... »>•:*• » Т

X.

; Г

Жуана мать была посвящена 
Во всѣ, тогда иввѣстныя, наук#,
Строга къ себѣ, солидна и умна.
Отъ вависти ломали жоны руки,
Когда она ихъ стала затмѣвать 
И превосходствомъ явнымъ поражать.
Всѣ женщины съѴгчаяньемъ шептали,
Что отъ нея во всемъ они отстали.

XI,
. ; • * і

А памятью такой кто могъ дивить?
Вслухъ наизусть читая Кальдерона,
Она могла суфлера замѣниТь,
Артиста избавлял отъ урона,
Предъ ней Фейнэгль *̂) ученый сііасовалъ:
Онъ памяти такой не создавалъ, .
Которой такъ рѣшительно и смѣло.
Мать Донъ-Жуана нашего владѣла.* :: г * • — і •  ̂ т •

л»,. ' ,',ч : 9 t * { і • "

(*) Баденскій профессора, чятавшій въ 1812 году декціи (ас-
жусотво развивать память).
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Д ѵ Я Ч И И Н И р »

* й .

Любила м а т й ^ ^ у  ънаі,
Была религіоэвѣй ббгоиоікИ,
И рѣчь ея—возвбішевйо-тея ва , '
И остроты аггичсікія— колКв.
И такъ, ова во всеиъ дивила васъ. .................
Поутру облекалась Ѵь каіМФасъ, ■' ' '
А къ ночи въ шолкъ, въ и^сЛівоВыя шгатѴя:
Весь гардерЬб^'Йе стану Исчислять я. ............

ш .

По гречески читая... по Скл&д^Мъ,
Лативскія молитвы понимала,
И, по пріпТйру мпогихъ знатныгъ дамъ, *
французскіе ромаВь/ йробМаЛа. * '
Явыкъ родной ей, кажется, ЬЬсМАъ л т> <н‘ - 
И смыслъ рѣчеЙ дбвольВоѴСмегіъ 6ttuH.
Ея слова всегда' темнѢб зЙгадки: ‘
Таинственность в мракъ ей были сладки. * *"

' Ш

Ова любила айглійскій языкъ 
И въ вемъ съ еврё&сквмъ сходство находила, 
Ссылаясь на иіста священныхъ книгъ.
Хоть сходство то инѣ непонятно было,
Но мнѣ, твердя про связь двухъ языковъ,
Она,—ссылаюсь я на знатоковъ,— *
Открыла слово: иягъ (какъ ве дивиться?) * 
Клянется—жидъ, британецъ же—бранится (*). ’

*л  г Г И К ь  т Ю * слдьъ. ЕіфйВЬкое • lrtrtrtriV сом р-
м и о  лрутр* шачеміе на авгаіісжоет. *
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XV.

Языяъ для женщинъ—средство къ болтовнѣ, 
Она же* нмъ вдадѣя очень строго* 
ПроФессоромъ прослыть могла вполнѣ,
Какъ Ромильн* прославившейся много 
Законннкъ и ученый человікъ. 
Самоубіёствомъ онъ оцончилъ вѣкъ,
Въ гробу уснокоеніе нашедши*
И судъ рѣшнлъ, что былъ онъ сумашедюіЙ.

*■ 'I

XVI.

Ну* словомъ* начинал равговоръ,
Она казалась книгой иль новеллой
Миссъ Эджвортъ или поэѣстью миссъ Моръ (*),
И удивить съумѣла бы міръ пѣдый 
Своею добродѣтелыо она.
Въ ней зависть не могла найти пятна;
Хоть къ слабостямъ нерѣдко склонны дам ы —
Но въ ней — нхъ нітъ: — пугались тѣмъ всегда мы.

XVII.»

Въ толпѣ святопгь умѣѵшая блистать,
Она стояла выше всѣхъ сравненій,
И ангелъ могъ ее не охранять:
Она чужда бѣсовскихъ искушевій...
Такъ правильны ея движенья, тонъ,
Какъ ходъ часовъ твоихъ* о* Гаррисонъ!. . 
А нравственность Инесы... здѣсь, казалось, 
Лишь масло Макассара съ ней равнялось.

п  Мирвь Гоев* Мор* — авторг» модаетотооц-вротррем г» BW** « 
й м Л м . , , л - ,
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XVIII.

Но совершенство скучно» говорить.
Съ т іхъ  поръ всѣ люди стали развращаться, 
Когда А дань, покину въ райскій садь, 
Постигнулъ тайну съ Евой целоваться —

Вотъ почему супругъ, какъ всѣ повѣсы, 
Шалилъ, порой, безъ вѣдома Инесы.

Овъ былъ бевоеченъ, чтенья не любилъ, 
Наукой не смущаіъ свои: досуги •
И беззаботно время нроводилъ.
Не думая о ѵяѣнія супруги.
Свѣтъ, злобно наблюдающій всегда»
Какъ гибнуть царства, семьи, города,
Рѣшялъ, что Жозе двухъ любовшцъ мало, — 
Но н одной довольно для скандала.

Умія высоко себя цѣнить,
Обиды ни предъ кѣмъ не обнаружа,

Пренебреженье вѣтреонаго мужа,
Но въ ней характеръ очень былъ хитеръ; 
Она, ведя ученый длинный споръ, 
Спускалась иногда къ житейской ироэѣ, 
Заставь врасплохъ безпечнаго Донъ-Жозе.

Кй тбо.и— во стоила труда
Его ловнть: кенравъ, иеостороженъ,

XIX.

XX

Ж ердѣвіемъ сносить

XXI.
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Онъ ею уличаемъ былъ всегда.
Для самыхъ скрытныхъ часъ такой возможенъ, 
Когда убьешь ихъ вѣеромъ жены,
А женщины бываютъ и сильны 
И вѣеръ ихъ — опаснее кинжала.
Какъ, почему? — о томъ я знаю мало.

г •

XXII.
' г *;»

Всегда мнѣ жаль учеиыхъ напшхъ жень,
Съ иевѣждами вступивтихъ въ бракъ законный 
Иной изъ нихъ хоть знатенъ и уменъ.
Но устаетъ въ бесѣдѣ ихъ мудреной.
Я вовсе разсуждать о томъ не радъ,
За тѣмъ, что саиъ, по счастью, не жевать,
Но вы, мужья, призвайтесь: ваши жены 
Не носятъ ли мужскія оанталомы?

г .

ХХІП. ’
f • I ’ г

Доеъ-Жозе часто ссорился съ женбй, ' 
Причину ссоръ толпа понять хотіла 
И узнавать старалась стороной,
Но мнѣ и вамъ до нихъ нѣтъ вовсе дѣла.
Такое любопытство — есть порокъ,
Но я владѣть однимъ искусствомъ могъ:
Такъ какъ семьи своей я не имѣю,
То примирять друзей своихъ умѣю.

XXIV. ‘і ; і . 
■ і,ѵИ въ ихъ дѣла вмѣшаться я хотѣлъ,

Попался въ вихрь семейнаго содома,
Но ими бісъ какой-то срыадѣлъ:
Я съ этихъ поръ не могъ застать ихъ дома, 
Хотя швейцаръ признался мн& потемъ... 
Молчу пока, — но дйДО'был* въдом*» .
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Что Донъ-Жуанъ, какъ пшольннкъ безобразный, 
Въ меня нустнлъ ведро ем водрю грязной.

і

чХ£Ѵ«і • «•
■ і • • . '* . . . \ . . • !

То былъ курчавый,івадавмсі& б}№», •
Ж ивой и дерзкій, точно обезьян*; .
Отца и мать не слушалъ.ВДбіямъ; ,
Они избаловали мальчугана.
ЧІМЪ ССОрИТЬСАННМЪ «*ЯНОь|ММІ».*<)М г-» » , 1 -.I
Они бы валялись его судьбой,
Для обузданья въ школу ормѣстили,
Иль дома, наконецъ, xotsLіфоучвли.

• » I

XXYIi

Во Жозе и жена его йъ Тѣ дни
Несчастія большііг tirftortaJi; * " i *• •
He о разводѣ думали бни *-*' 4 • ’
Другъ другу сме{№ искренно жеДДя*, •
Но ихъ вражды няято не йамѣчь**,
Нжкто въ разладь семейный не внвкалъ,
Пока огонь не вырвался наружу 
И оовредилъ равно женѣ и'мужу.

XXVII.

/V I . I 1 - ,

Инеса вдругъ, собравши докторовъ,
Имъ о безумствѣ Нужа объявила,
Но такъ какъ онъ въ то время лъ здоровъ, ’ \
Она его лишь въ злости обвинила,
Когда жь Формальный сдѣланъ былъ запрос ь, 1
То у жены отвѣта не нашлось;
Она себя оправдывать старалрсь, —
Все зто страннымъ показалось.

. / і . . Г*1 - ■ * .V ■ * ! J
, .» « • •   . .і Ч * • -ѵ.
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XXVIII. * ' ч-’»1 ■»

Внося ошибки мужа въ своё дневник»,
Инеса письма гдѣ-то о т ы Ш а  
И нисколько для дѣла нужных» кннгъ.
При томъ вся знать Инесу поддержала 
И бабушка, семидесяти лѣт».
Свидѣтеди сбирадись на совйгь,
Какъ адвокаты, судьи и юристы,
Ие столько строги, е в ш а с г ц и с и н і .

. . ' * • ' ; і .'«о* j
" ,  • • ••. . ; 

% Ш .  - ,  *■;. ;

Такъ нѣжная жена со всіхъ сторонъ 
Чрезъ мужа непріятности встречала,
Съ тёрпѣніенъ спартанскихъ славных» жены 
Когда спартанка мужа вдругь теряла «—
Несла зарокъ всегда о немъ молчать;
Инеса сплетни равны я встрѣчдт»
И слушать ихъ нрнвьжла равнодушно.
И свѣтъ кричалъ: ющ» ты великодуший.. , t l  ,, ,

« ■ м, • ч

..XXX, ѵ . , «

Терпѣніе есть мудрость для людей,
Которыхъ свѣтъ за что-тр осуждаетъ.
Пріятно знать и похвалу судей.
Когда нашъ нланъ до цѣли достигает»;
Хоть «mains animus», юристы говорят», —
Здѣсь выраженье зто не подъ ладъ:
Всѣ добрыиъ дѣломъ мщенья не считают»,
Но мой ли стыдъ, когда васъ обижают»?

1 * * > « • > * *

*■ Г ^

XXXt.
* , 9

Пусть ссоры поднимают» нрошлый гріхъ, 
Приправленный новейшей клеветою.
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Кто жь m o u n t  Не обім яті же м%хъ«
Все сдѣлалось Легендою простою, *
А ври сравнен»—прошедшее вреда 
Не сдѣлаетъ всѣмъ лю дяп т о г д а ...
Злословіе наукѣ п ом огаеіі/ '*
Она япспдетевъ м ш у  и я а к м п .

Х Ш .

Сперва дружа сошлиев пимир в п , : 
П о то п  родня, ко дѣло вышдо хуже. 
(Дружа е і  родным {ИЬдко погутъ быть 
До ж д и !  а при жепѣ и вуж і). 
Юристы толковали про раеводъ.
Не яослѣ всѣхъ иідержекъ в хлопотъ, 
Скандал особы п  случаен* прервался: 
Деиъ-Жозе неожиданно скончался.

Ш Ш .
И" 1 " * . • ' Ч

Къ неечастію, онъ умеръ невпопадъ.
Юристы тонко очень замѣчали,
(Хоть ять языкъ ужаено темновата)
Что если бъ смертью а п  не помѣшали,
То кончились съ усоѣхоп ихъ дѣла...
Большой потерей смерть его была 
Для публики чувствительней і  иѣжной,
На всѣть поминкать пышныхъ неивбѣжной.

Л 4\ »I

XXXIV.

O n  умеръ и въ могнлѣ съ н и п  лежать 
Обманутыхъ юрястовъ гоеорарій. 
Любовницу оДНу къ себѣвзялъ жндь, 
Другую же, есть слухи, взялъ викарій. 
Домъ продали и отпустили слугъ.
Миѣ докторъ объяснилъ его недугь:

Digitized by Google



Отъ лихорадки уШрчиодо w >  гЭД>«я *. .. .* .«л. ,
Простясь съ женой де-одоши** «WPP- •

. . I • «. fххху,
і" •'

f гг
* »\11 .* ».о 
оX >... т Ч »”

Но Жозе б ы л ъ  п о ч т е н н ы й  го с н о д и н ъ ;
Хоть онъ и м ѣ л ъ  б о л ьп ііе  н е д о с т а т к и  —
Бранить его  не н а х о ж у  п р и ч и н і .
Допустимъ, ч то  с т р а с т е й  е го  п р и п а д к и  
Въ немъ п о д а в л я л и  с а м ы й  у м ъ  ре р а з ь ,  н ,и • ь , *. 
Что жизнь не Hor?,,*^4 |.iKKs,(b»>, 4ftpKm,„j л „ ,,,,; 
Кто жь внновчАлВ'ЛтЛкКЧ'Ю ИЭДЬЛШГ*9ЧЯІѵчІ .> 
Д о т -Ж о м  просто дувв»Лрі<тя»ЧЗДВДІРѴн: ...ів.,оѴ<>Н

• -oi. f-T o^rt *T5 ляля?.»?: ктчаи<'<Н* *
■ Л I :» * ** ♦« » M'j.f ».н ЗГі t'iC  tO.ttM? о Я

V , •, , / | . м  „  щ  і ц ел !)

?'•* •*»• *»•«:' ’» *). 4><К-<ПІвІ
Но былъ ли онъ виновѳнъ или нѣгь —
Бѣднякъ страдалъ при этомъ очень много.
Вѣдь тяжело (я думаю, уруріууѣтъ 
Теперь его судить не будетъ строго)
Ему бывало въ совтаддащ ъ u, ..і(,э н1 л л
И день и ночь терзатьсяo^wpjpy.. f  ......  ,.т ыг0 „ г *і
Для гордости два и дам *  -ДОфШЙМф:. . . . . .  ; и  ,• /
Гробь и процеррътт-и сдерть.до аддоудрщлдрі*,, .

XXXVII.

о 'Г 1
п
ч Л

. р
Онъ умеръ безъ духовной и Жуанъ 
Единственнымъ наслѣдникомъ остался 
Большихъ имѣній. Мать, планъ,
Чтобъ съ нихъ доходъ для сына сберегался.
Такъ опекунщфіі рдѣлдлась он? ■.
И долгу новому во вседо была вѣриа. м , J
Почти всегда, — мнъ думать есть причина, —
Мать — лучшая цастарнвца для сьща,( . . ti j

• • ' •» ,: • OIJH . , .f

• « ■ ,»"<ѵтл • N

a *»ч )
, Ч
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У ж і і а и  я в ь ж еащ м  ъ ж шш% щ и 
Р ів ш а  n n  ц и т а т  Ж уш ,
Чтобъ каждый б ш >  ір ж и г ъ  m  r tv o n  
За с о м р т м с п о ... поадно шля раяо.
І о т і і е а  ей въ веѵъ рыцаря соадатъ,
Чтобъ a m  войны онъ съ ы оп ю  могъ держать 
Онъ м х т о в а п , иаѣадиичалъ немножко 
И  къ яиищии* с ^ н і п  бы ллЛвш ял  і і н ы .

♦

v a n .

Но й і і е  всего желала а а п ,
Въ ч е т  ей я ноногаля педагоги»
Тань нравственно Жрана воспитать 
Чтобъ ала онъ я не вяд&лъ но дорогі.
За искать слѣдялъ ея прилежный ваоръ;
Науки я искусства водь ц ц у ь  
Она брала я  —- сына тажъ хранила: — 
Естествеиымъ иаукамъ не учила,

XL,
»

Онъ носвященъ былъ въ тайны языковъ 
И  только въ гк абстрактный науки,
Который живутъ средь облаковъ.
Искусство тоже допускалось въ руки 
Во всей его беагрѣшной чистогі,
Но книги всѣ и всѣ страницы тѣ,
Гдѣ сладострастье видимо для глава. 
Скрывались отъ ребенка, какъ варава.

XLI.

.А  класснкоаъ какъ могъ онъ научать?
Съ богами тамъ бевчииствуютъ богини.
Т. СѴІ. Отд. I.

I - «
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Бегь пантш Е ь i n  любягь рисовать,
А юбокъ ■ корсетовъ нѣг} въ fffn u ri.
T e p a ln  не разъ донашній педагога
За чтенье Одиссеи я.же.щшьг. > ■
Бегь пропусковъ про w f e  вое Д ііііу »  • •
Вдова тіхъ  книга боялась д р я р  адр- <

Ш І .

Овндій была рзіпріиимі н п . м я і ч ,  • .. j і
Безнравственна мораль Анакреона,
Катуллъ научать только лишь грѣхамъ,
И образцомъ поря дочнаго тонет
Я оды СаФО, право, не сочту, . ,
Хоть въ ней находить даже красоту.
Одинѣ Виргнлій чисть, но —  будемъ строги —
Нельзя читать одной его эклоги (*).

X tH J.

Лукрецій же навѣрно бь зааугалъ 
Умъ мальчика, что было бы печально;
А, наконецъ, неправъ и Ювецаль, —
Хоть цѣль его, быть можетъ, я похвальна,—
И искренность дрямыхъ его сатвръ •, . / •
Граничить съ грубостью. За тѣмъ веаь міръ, . . , .
Народъ благовоспитанный хоть малец 
Прочтетъ ли эпиграммы МарціалаТ і

X U V .

Въ иномъ изданіи читалъ ихъ Донъ-Жуанъ.
Учителя, вѣрны своей программѣ,

(*) БаВровъ уп о н ш егь  о ««ft ММеѣ ВврекИ*. M M f a  и ачм м геа с ім ш : 
«Formosum Pastor Corydonaw
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Все вредное — оростк те.ц вый аиъ
Выбрасывать умѣлм въ эяяграимѣ*
Но чтобъ поэта меймм искажать,
Всѣ пропуска рѣшились пемйяцать 
Въ особо мъ о р ы о я п т  ftfpgMRn 
И подобрал i n  вътакомъ оорядкѣ:

ХІЛ*.

Вслідъ и  строкой с і и т и  ftp —  •• . 
Иаъ развыхъ мѣстъ надернутая макрос 
Ихъ рядъ идетъ* ка г \  стройные вейек* 
Дрсдъ взорами — в ш е  ребенка
Другой издатель меньше будоть строгъ, 
Введетъ на ихъ мѣста рядъ этихъ строкъ, 
Чтобы она другъ другу во мигали,
Какъ статуя въ саду на вьедееталй.

хх
фамильнаго сдуясебяика дингьв 
Въ себѣ рисунки равные хранили:
Овя по темамъ не бьм иеисды 
И, прознаюсь, ханжи меня дионин: • 
Скоромный аидъ рнгувковъ, я слыхалъ, 
Ихъ благечестья вовсе не смущалъ.
Но отъ Жуана книжку эту скрыли 
И книжкою  другою  замѣвяди.

XLVU.

«Словъ в рѣчей» орочдеъ опъ д&дмй ш і ,  
Зналъ жизнь людей, дававшихся въ цуетьшѣ 
И нзнурявишхъ плоть овею постомъ...
Ахъ, чтобъ вяодні постигнуть вѣру нынѣ 
И чтобъ ее до емертя не терять.
Должны мы Августина прочитать:
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afr g o u m m m .

Когда его « П рп вп ія»  читаю —
Заведовать ему я начиняю.;

, ■* ■ , •* ѵ '
x t v i n .

/■• > f '4
Ученику быда вапрещена 
И »та книга. Мать ва всѣмъ слѣдила.
Я долженъ согласиться, чіо ctaa 
Отличную методу проводила.
Она въ свой дожъ служанку тубраска,
Которая уродлива била,
И набавляя сына o n  прмманокъ,
Гнала всегда хорошепькикъ елужанокъ.

Х ІІХ .

Жуанъ въ шесть дѣтъ собою всѣгь пдѣнядъ,
Росъ граціозный, чистый, какъ всѣ дѣти; - 
Въ одиннадцать красавцем^ юнымъ сталъ, 
Какихъ немного встретишь въ атомъ свѣті. 
Жуанъ л ь  ученья дѣлалъ чудеса 
И , кажется, шелъ прямо въ небеса:
Не выходилъ нвъ церкви до еб&да,
А вечеркомъ — съ духовннкемъ бесѣда.

* •

L.

Итакъ, въ шесть лѣть онъ былъ хорошъ н миль» 
Въ двѣнадцать сталъ онъ мальчякомъ красивымъ, 
И если въ дѣтетвѣ иного онъ валнлъ,
То справились съ характеромъ строотивыжь.
Въ немъ прежняго Жуана не угнать,
И  только любовалась втайнѣ мать, —
И  ввглядъ ея вдругь станомняся нѣжевъ,—
Что Донъ-Жуанъ уменъ такъ н прнлеженъ.
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LI.

Я сомневаюсь въ этомъ, моаветъ Сыть, -г- 
Что жь, публикѣ до »тоіч»ѵіа* дѣла:
Отца его успѣлъ я изучить.
Но по отцу судить бы слншкомъ е м іп  
О свойства^ сына. Мать съ его отцом*
Напрасно становилась падь вѣнцомъ.
Но, нѣть... мнѣ отвратительно злословье:
И въ шутку не тюбиш иодебиыиъ словъя.

*

Ш .

Поэтому молчать я буду, но
Одно скажу, — когда бъ нмѣлъ я сына —-
(По счастію, мнѣ сына не дано)
Чтобъ воспитать его, какъ гражданина, —
Его ума н свѣжихъ, дѣтскнхъ силъ 
Инесѣ бы ннкакъ не поручидъ.
Нѣть, нѣгь, ужь лучше бъ въ ппсолѣ поместился, 
Гдѣ нѣкогда и самъ щ обучился. .

а •

с  * . f  I t

ЫП.
f

He изъ тщеславья учимся мы тажъ;
Я пріобрѣлъ... но обойду иолчаньемъ,
Что я лѣнтяемъ быль не по лѣтамъ 
И могъ пренебрегать языкознаньемъ.
Я говорю, что тамъ, — но « ѴегЬшп eat»
Я почерпяулъ тамъ знаній цѣлый рядъ,
Какихъ? другой вонросъ. Прибавлю безъ обмана — 
Я протнвъ воспитанья Донъ-Жуаиа.

' і * <

„ .|И ь * .
Въ шестнадцать лігь Жуанъ ужь быль вигом» ?. 
Сложенъ прекрасна* «гроснъ, онъ камлая
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Вполнѣ мужчиной, — СЪ ГОЛОВЫ до вогь 
Овъ взрослымъ человѣкоагь' представлялся. 
Такое мнѣнье злило ояеиь мать 
И губы првводяівоев ей кусать*
Когда она подчасъ его с л ы ш а :
Вдову развитье раннее пугало.

4 •

*
LV.

Была одна кь чвелѣ ея друзей,—
То — Юлія. Красавицы названье
Къ ней мало шло въ толиѣ другвхъ людей.
Прелестное и дивное созданье!
Жить не могла она безъ красоты,
Какъ не живугь безъ запаха цвѣты,
Какъ купидонъ безъ лука не гуляетъ...
(Послѣднее сравненіе хромаетъ).

* #

LVI.

Огонь п блескъ ея воеточныхъ глазъ *
О мавританской крови говорили,
(А ату кровь, скажу на этотъ разъ,
Въ Испавіи грѣховной находили):
Когда Гренаду бросвлъ Боабдвлъ,
Рядъ предковъ доньи Юлін спѣшядъ 
Плыть въ Африку, Въ Пспаніи осталась 
Прабабка Юліи, гдѣ скоро обвѣнчалась —

LVII.

Сѵоднимъ гидальго. Онъ-то вавѣщалъ 
Потомству кровь не съ прежней чистотою, 
И если бъ только гордый йдодокъ вналъ, — 
Проклятіе послалъ вслѣдъ ва четою:
Тогда къ мемѣкѣ не было врмчийъ 
Брать въ ж в ю  ш ш  млн же мувннъ,
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Ч то  признается вреднымъ для народа» 
Котораго теряется порода*

Ш Д .
J ,

Но раса вновь была подновлена,
Нря порчѣ крови, тѣло улучшилось,
И »  корая беаебраанаго, сильна,
Вѣтвь молодая снова распустилась,
Красявѣй, выше дѣти сты р, иQ«. . .
Молва о томъ ходила ужь давно,
Что отъ прабабушки осталась дѣти 
Все больше... незаконный па свѣтѣ.

U X .

Но все-таки порода шла впередъ 
И  постепенно лучше становилась 
До той поры, какъ доведешь быль родъ 
До сына; отъ него-то дочь явилась:
Въ ней Юлію должны вы угадать.
(О ней хочу я много толковать; —)
Она была изъ избраннаго круга,
Прекрасная н вѣрная супруга.

V j '  ' • у

’ LX.
•  * •

» ш ш * .

Ея глаза (я безъ ума огь нихъ)
Въ себѣ таили море знойной страсти. 
Заговорить — въ ея глааах>ъ живыхъ —
Не то любовь, не то величье власти,
Какое-то желаніе любви,
Которое модьятъ еще въ крови,
Но каждую бъ минуту ерурірвіо,
Когда бъ душа его не подавляла.

* * ** ' 1 • д і •' t .
Ч  • И *  ѵ А . ч  V * #  * * t  4 j
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LXf. I

В ился кудри ѵкругъ «я ш і ,
Гдѣ умъ и мысль высоки сверкали,
Дугою бровь надъ черным» глазом» я м  
И  щеки бдескомъ юности п ы лал  —
И вспыхивалъ на ннхъ огонь не рам ,
Какъ будто бъ кровь на* миг» одянъ зажглась. 
Высоки, держалась стройно, просто...
(Бѣгу я женщин» маленькаго роста).

1 У'
LXII. . . .

Мужъ Юліи —- пятидесяти лѣгь.
Такихъ мужей встречается не мало...
Зачѣм» женѣ не разрѣшаетъ свѣтъ, "
Чтобъ одного такого промѣняла 
На двухъ мужей лѣтъ двадцати пяти?..
На югЬ къ этому легко придти.
О, женщины! скрываться для чего же;
Мнлѣй вамъ мужъ, который помоложе!

N

U I I I .* *

Я не молчу объ злом»: вся вина 
Здісь въ непрнлчьи еолнечнаго сгйта.
Відь паша ш о п  слаба н не сильна,
Его лучами яркими согр&та,
И духъ и плоть отъ бездны не спасутъ 
Ни строгіе посты, ни тяжкій трудъ.
Вогь почему на югѣ мы йе строги
Къ людскимъ грѣхамъ, къ которым» склонны боги.

..............  г1**!*
ѵ * ч ♦ **> #1

ш у  ♦ ѵ * • • .*••« •“
< . - . - . • ' ►f t * * 1/» ' Л  V *

Ты нравственней, напгь сіверный народ»!
Там» добродѣтель зимы охраняют»,
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Тань страсти остужает» зашвй лад»
И  всѣ грѣхи под» сайгоюизамерзают».
Тамъ суд» присяжных» женщин» оцѣнид»,
На страсть мужнин» он» пеню падеж и»
И женщинам» там» отдаемся плата
По правидамъ торгоиаго рааврата.

 ̂ Г '
* 1

ІЛѴ.
4

Муж» Юдіи — Альфонс», дли старика 
Был» не дурен», — жена его терпѣла 
И  мирно жизнь текла у них» пока,
Таи» что молва злословить не посмѣла.
Они умѣли долг» свой выполнять 
И  слабости друг» другу извинять.
Муж» был» ревнив», хоть и скрывал» он» это:
Вѣдь ревность никогда не любит» свѣта.

LXVI.
*

^ «

Его жена—я атому дивлюсь—
Была подругой лучшею Инесы,
Хотя ни в» чем» их» не сходился вкус»
И Юлія нуждалась дѣла прессы.
Был» слух» один» (ах», злые языки 
На выдумки бывают» так» ловки!),
Что Дон» Альфонс» ,—до брака, бея» сомиѣнья,—  
Инесу ввел» когда-то в» нрегрѣшеиье,

, . • , • • t •• ’ . І г
> » « ' 1 * ? * » . I • » . .

Ц Н Щ ^1' • • •* *
, . . .  . : • . . '  * > .1

Что эта связь теперь у вех» скромна 
И дружба страстность прежнюю оніинла,
Что, наконек», вкоелЦс иииі она 
Жену Альфонса очень полюбила.
Жена гордилась дружбой той; к» тому жь 
Пріязнью их» доволен» был» сам» муж».
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Инеса этимъ сплетня модамляла 
Иль менѣе п р в і ш  для а в п  д а ш і .

і
L&VHI,

1 :
Но Юлія про связь ихъ, можетъ быть,
Понятья никакого не имѣла,
А если я случилось ей открыть,
То это въ тайнѣ скрыть она умѣла 
Иль не хотѣла просто.замечать...
Я не могу двухъ словъ о томъ сказать.
Лишь потому, что разсужденья втя 
Держала доньягДОлія въ секрет!.

N

LXIX.

Вниманіе н ласку и прявѣтъ 
Она Жуану юному дарила:
Тогда ей было только двадцать лѣтъ,
Ему жь тринадцать только наступило.
Но вотъ ему,—насталъ-тотъ неріодъ,— 
Шестнадцатый, ей—двадцать третій годъ.
Въ такіе годы трудно быть сиокойнымь,
Особенно подъ солнцемъ очень знойнымъ.

т  ̂ ♦ •

, . JLX.X» . .
і

Она н онъ—переменились вдругъ,
Дичились и другъ друга избѣгали;
Въ глазахъ у нихъ при„істрѣчѣ былъ еспугъ, 
Неловкость нхъ поклоны выражали.
Жена АльФонса опытна была 
И перемѣну эту меняла.
Но смутны были м ы е л із»  Декь*Жуяи&,
Какъ думы степняка объ екеанА,

■ • *.!'■!* і, ' гі г • *, * *»і
. і . > і ..** . . ,і. і«. * . h i  ’
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Ho H )jia  еще была н іж м ,
£я рука такѣ еіѣнте б т а ю ш а  
Изъ рукъ его, что. кажется, ока 
Едва-едва къ Жуану прикасалась.
Съ пожатіемъ ласкаю щи мъ рука 
Казалось, какъ сомігйніо, легка,
Но въ Доеъ-Ж уанѣ то прккоековекье 
Будило я  восторгъ и в м а к я п и .

Улыбки нѣтъ въ чертахъ ел лица,
Но у иея печали вѣжны тоже;
Въ ней тай вынь м ы ш к ъ  нѣтъ тепер» конца, 
Ей тайны думъ всего теперь дороже,
Чѣмъ глубже ихъ въ себѣ она хранить;
Отъ хитрости невинность ре бѣжитъ 
И людямъ дунь свонхъ не повѣряегь.
Любовь насъ къ ляцерфдор пдоуае^ъ*

Но страсть всегда предастъ себя сама, 
Таннственность eft часто нзмѣняетъ,-— 
Такъ часто неба сумрачнаго тьма 
Ужаснѣйшую бурю предвѣщаетъ.
Страсть—хоть скрывав—не спрячется она 
(Страсть лицемѣрыо тоже предана); 
Гнівъ, холодность всъ маЬками считаготъ 
Но атн маски рѣдко насъ соасають.

ІХХРГ.-Я 4»і * • ■ *.
Межь ними вздохи чащенавалим,
Ніжиѣй бросались взгляды ими уирвщиій»

LXXII

LXX1II

. I
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Она краснйдя и ц »  ■ ty i fw r i  
Какой-то непонятней д ш р щ і .
Ну, словомъ, та прелюдія дюбвн, 
Будившая жеданія въ крова»
Ш ла, какъ всегда, съ п м  л а в ѵ ш ш , 
Стыдливыми а робкими шагами.

’ LXXV*
ѵ •  в і  * < ■ 1 *

Но Юдіа волнуясь иоаяяа.
Что сердце ей нвмѣиитъ очень смири,
И строгое рѣшевьв араяяла 
Спасти себя а мужа огь иовора.
И  та рѣшнмость въ ней была сильна: 
Смутила бы Тарквинія она.
Красавица въ часть полнота беісонноЙ 
Съ молитвою склонялась предъ Мадонной.

t

LXXVI.

Бѣжать Жуана давъ себѣ обѣтъ, ■
Она къ Инесі утромъ же порхнула 
И  все ждала: придегь o n  ада нѣтъ?
Но въ ожиданья утро Промелькнуло 
И Юлія съ досадой стала ждать. 
Открылась дверь... Ужель не онъ опять?... 
О, Юлія! Мнѣ думать приходилось: 
Едва-ль въ ту ночь Мадонні ты молилась.

Красавица рѣшила, что должна
Лицомъ къ лицу стоять предъ искушеньем*»
Что бѣгство бевполевво Ц-РЩ 
Испугана случайнымъ увлеченьемъ 
И, что хотя ей нраямтвя Жуашь...
Какъ многіО другіи, во обмани
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Теперь не с т р е п е т  б о л т ,  п т  мгда-чы  
Она Жуане любят», і т ш к . .  брата.

/ ' ! . * • . • .... І
і і Ш Ш .  . •

..
Но еден б» даже, иітощщь, ш і  мать!—- 
Бѣсъ танъ хитер», —а н п д а п н ,
Что eft опасность может» угрожал»»
То ужь навѣрно во время сжромала 
И  прогнала непрошенную стрим ви  » « •» »;• і і /»»
(На то у строгой женщины есть власть)
Отжавомъ хладнокровным» н уирвмммь:
Я предлагаю способ» тотьмеѣм» дамам».

l x x ix .
• *

При томъ же развѣ яѣт» любви святой,
Невинной, голубиной, беаъупречной,4 
Передъ которой никнетъ Оъ чистотой 
И  даже ангелъ самый безпорочный,
Любви иной, «такой же, *ак»: моя»,—
T am  Юлія рѣшила не тая,
И  я бы ей повірилъ, может» статься,
Когда бы мной пришлось eft увлекаться.

к  ♦ < •

J
ш х ,

Любовь такая вовсе не гріщиа.
Цалують руку женщины сначала,
Потом»... к» губам» манить любовь должна;
Но, ворочем», я об» атом» знаю мало,
Хоть слышал» я, среди различных» дѢлъ,
Что н в» любви есть тоже свой предѣл»,
Переступить который—преступленье.
Пусть ато служит» многим» в» поученье*

і і  * ^ ЩШа*  « .  .  .
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ІЛО&Г.' -

И  такъ, любовь въ предѣлать чистоты 
Питать къ Жуану Юлія'<ріАшьМь.
Есть польза отъ любви и красоты,
Для Донъ-Жуяяа теню бы жмкншв 
Она полевною,—н « т а т р *  д м н м ^
Такъ Юлія мечтаньяаг* « р т а м w
Его учить... Чему ян? «о «а аса
Намъ не дала бы *

Повѣривъ въ свой вполнѣ прекрасный планъ, 
Защищена душевной чистар*1?»*
Не опасаясь вновь попасть въ обманъ,
Она съ похвальной очень прямотою 
Отбросила ненужный ей контроль 
И въ новую тотчасъ вступила роль.
Какъ къ подвигу была она способна—- 
Впослѣдствіи узнаем* д о  подеоіЦо^ (  #  . > ........................................ , f

То Юлія, себя поставивъ строго,
Своею добродѣтелью горда,
Покойной оставалась бы всегда.
Такъ жгли себя когда-то христійве, 
Повѣривъ въ подвнгъ собственный заранѣ.

Ц Ш

\

ІІланъ Юліи невиненъ былъ и смѣлъ. 
Для толковъ свѣта не было предлога, 
Но еслибъ н злословить онъ хотѣлъ,

LX X Xir. '

И еслибъ умерь мужъ (пусть ей во снѣ 
Того не снятся: женщины всѣ слабы.
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Тугь Юлія вздохнула въ n a d k ) ,
Она его едва лъммрожни.Оь
Но есднбъ умереть ему орвшдось, —
Я говорю — быть межегь — inter нов...
(Entre none сказать к д ошмежь Ь ш ,  ке стыду жо» 
То быдо бы для ряемы вдвое хуже.)

• • " * • * * р * ♦ *
1 ! . * ■  * .  .  *

ьхххѵ*
•  * •  .  ■ »

Я говорю, положаме, o n  умрете. . . . . . .
Тогда Жуавъ, знакомый се высвямъ кругом*, 
Лѣте черезе семе п  вдовою въ храмъ войдете 
И станетъ настоящим* «йсумругоаъ.
А жнвъ Адьфовсъ — бѣда не ведвка —
Сеумѣете овъ я оотерпѣть пока 
И правядамъ дюбовныігь обучаться,
Чтобы потомъ подвѣе насдаждаться.

• .
% і ,: ' ' і

Но перейдеме къ Жуану мы опять.
О, бѣдвый! Овъ, бдѣдыѣя в худія,
Самъ чувстве своихъ не могь еще понять 
И, пламенный в оылкій, Кагь Медея,
Надъ вовыме яувствомъ годову домадъ.
И — малый мальчике! — оре ве воннмадъ, 
Что ощущенье зто ве опасно 
И можете быть со времеиеме прекрасно.

ъ

LXXXVII.

Мечтательный* задумчивый, любиле 
Ове ве темный лѣсе взе дому удаляться, 
Свою тоску се собою увосвле 
И  се* вей хотѣле всегда уединяться.
Я саме вмѣю склонность ке тяшавѣ.
Но... твшвва всегда вВаялмйьжв* .
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Подъ Формат султаисИмво чергощ,
Гаремомъ, гдѣ прекрасвы цО цм ццъ того*.

м - '  . ’v c tu  лгл*> — tsrj« doi -.T 
и iJU&UWIhi. C агссвя ; и ricni.j l

ГТ * ІІ4ІІ,Я ЬШК’К U«L*\ it!i) ОѴЛО : T
«Любом, любовь! лишь щ и »  въ іц р р і *.
«Восторгъ м бемв«мм<» ш  ц&яиля;
«Блаженства тронь т а м ъ т р м м и е я  мнй 
«И тамъ въ тебѣ ми боса наш им и» (*) , . .. ;г >
Поэгь сказалъ четыре тіщшвт»,лул к, мш.л»ы> дн К
Вторая строчка, кажется, плоха;
«Восторгъ я  безопасность!» Их* сближенье 
Лишь только затемняегь вааяявдйями

<*

tf
Я думаю, сослался здісъ' поить
На здравый с мысль: вѣдь поздно млн рано
Онъ лгодямъ предлагает** стгой^орвѣгВ... -
Не любимъмы, Когда хоть для обмина
Мѣшаютъ намъ обЪдать в ... любить* у м
Я о любви не стану говорить,
Не заикнусь н о «восторгать» тоже,
Но «безопасность» допрошу быть строже.

ж* 1 1 ^

ХС.
М  * * -  * 4  ѵ * I  » *  /  . . • * »  м. .

і «* • < • * 4 ь» I V •
ѵ-< Г'

Жуанъ бродилъ по Ьклбну ручейковъ,
Неясныхъ чувствъ своихъ не сознавая, *
И  въ зелени укромныхъ уголйовъ 
Подъ деревомъ ложился размышляя...
Поэты здѣсь стихи своя поюгь,
Читаемъ мы риѳмованный ихъ трудъ,
Когда стихи поэта даровиты.,^
(Пѣвецъ Вордсвортъ! ститовъ намъ не пиши ты!...)

-----------------------------------------------------------------------------Г *; • *> -у  .щ І |

С) Кем4ф*ь, Gertrate «f Wy«MBf>Я Ь ем Я ».; - / *•*..< *1
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Т а »  япвяъ герой вашего т ш і  
S i  борьбі в бевоолевао*, tf В Д ледвоІ,
H іш м ц ъ , д а в  воражевъя ш  
Вооружался jm  ого ееебедяваб.
Овъ е д і ш ъ  к в ,  ото тодцв сдѣлатъ могъ. 
Во ве вовя шѣеяр М ММ  tytfcorc,
O n  яеаымъ К о д у ів я П і  вояаался 
И  въ м т м е и ы  вреобраімле*.

^  1 «вf

ХСІІ.

Овъравмышлял о мірі, о tyfut&k 
Л«идей, о товъ, что » і ц в  О н в у м  Р|4*#о> 
И  м д ш х ь  вовросы овъ еебіі 
Откудя-ж* въ міръ лвялоея все ото?
Ѵ ж к и  мы в в п  ве моасемъ бег» воівы?
И  м о л ю  ш ив въ цяр/жвмю драм!
Съ лувы оалть и м в і ю  овъ еяуеввлся 
И  съ K Xueft въ аечтежъ ве р в с т т л м .

Х€Ш .

Въ мечтать Жумав вовпнго мм мвАгв 
Вмсовіе вораиы ■-сграяловим •
И х ъ  л ш д а  д о г  т а т ь  аш д у га » '
Чтобъ яучвіъся яетомъ от» рмкыоиеям; 
Тавія думы въ ювѳші новы.
Ф я л о с о ф о м ъ  его сочтете вы»  /
Почта таквмъ овъ былъ; ему ве вело 
Вътомь раявсе р «вампе овяогвяе.

ХСІѴ.

Оаъ дум ал о природ* , о цвѣтяхъ,
О m e m ,  чі* л  лѣсажъ бродит» любвлн,
Т. С П . Отд. I.
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и отвжмжжяшоь»
О гротахъ и таинственвыхъ містаѵь,
Куда богини съ обдана сходили.
И онъ съ тропинки въ чащу оонададъ,
Когда жь часы случайно доскрыва^ъ, . . 
Былъ уднвленъ, что такъ часы мелькали; . 
Его давно къ обѣду ожидали.

Но иногда и въ книгу оръ глядіілъ,................
Въ творенья Гарсиласср н Боскаиа (*);
Ихъ иистицнзиъ вподнѣ сродство имѣлъ 
Съ мистической душою ДдоьгЖуава»
Его душа, казалося, была 
Обвороженнымъ духадщ н влцда ч «»** . ; » •  ?* 
По воздуху, незримая въ зѳирі,

, Какъ говорить старухи и» шицдиъ мірѣ.
. М . Ь

V , •' JAW* . . •. .* «• . J

Такъ одиноко д о ц ,д в д и і  npjp;4 ! .
Жуанъ скуяалъ, въ немъ сильно сердце билось 
Но ни мечты, ни пЬсни не могли 
Его дать то, къ чему дупц стремилась:
Грудь нѣжную, къ которой могъ бы вдругъ 
Склонить лицо и слышать сердца стужа 
И послѣ этого... что далНЬе бы иаетъ^
Мнѣ разсказать неопытность мішаоѵъ.

ХСѴТЬ

Какъ Донъ-Жуапъ томился и скучдоц 4 
Отъ Юліи внимательной не скрылось-,
Но взоръ вдовы еще не замѣчалъ,
Что Донъ-Жуана жизнь перемѣнилась.

(*) Испансхіе поэты. .9 • • » ?
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Въ ея гд ш х ъ  по ірежвену я і л  сынъ 
И для распросовъ ее было причшгь.
Воть в а ш  приміръ, — ігвѣ этомъ cam  иорука 
Что иногда и хитрость, блярорука.

.  *

ХСѴПІ.

Воть хоть мужья. У нвхъ не мало женъ, 
Которыя нерѣдко нарушали 
Ту заповѣдь... растерянъ н смущенъ,
Ее припомнить я могу едва ли.
(Я циФру позабыл*, а на угадъ 
Ее при дамахъ рѣдко говорить.)
Ревнивый мужъ всегда готовь на промагъ 
И насмішитъ д*«ну.«'ВсЯхв никоМых ѣ ѵ .........

* * • * . 1 * • » 
ХСІХ*

I *

Ревнивый мужъ подозревает* r a m ,
Гдѣ нодозрѣвре. вовсе невозможно,
Иль, какъ на мо« «вварвѣАшят друзьям*
Жену онъ поручалъ неосторожно 
И подъ носомъ не виділъ ихъ проказь. 
Послѣдній случай чаще мШсду насъ:
Мужья потомъ ихъ громко порицаютъ,
Но глупости своей йё зайѣчак)тѣ. • *

г .. і* в • • * * . » , • * . \1‘ і
. і 1 < ' / * ’ ' • ' •'

С.
\ : —

Съ такой же слѣпотой* отёЩй й мать.
Отъ н и х ъ  скрываютѵ шалости всѣ дѣти,
Хотя о томъ вслухъ'начали йричаіь 
И ихъ интриги всѣмъ извѣстны въ свѣтѣ,
И только бѣгство сына подъ вѣпецъ 
Всю истину раскроегь наконецъ:
Рыдаетъ мать, Р£4|$едь іцюкдпиастъ,
Что, впрочемъ, мало д іл у  цррогдетъ.
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‘ СІ.

Жуана мата ваботлвва была 
И — думаю — аа сыномъ наблюдала,
Ему свободу полную дала 
И  съ цѣлвю въ искушенья оставляла.
Какая жа цѣла? я не могу скавата.
Быта можета, чтобъ его о&рАдевать,
Ила чтобъ АлаФонсъ раскрылъ глава скорѣе 
И началъ ва женой елѣднть хівтрѣе. * ѵ

t|< •*/ » J * . > •* »**»*! V
.  * ►. v <* -  •

СИ: .........
•  » ^  »  . ' H  '  * *  *  * „*2

Однажды, въ jitafcft дева.^ Ужа « м а м а  <
Иввѣстно, что опасно очень лѣто 
И мѣсяцъ май л  теплая весна:
Винямъ мы солнце жгучее ва ото. 
Действительно, есть мѣсяцы, когда 
Прнрода словно станетъ молода.
За вайцами мы въ мартѣ всюду раоцемъ,
А въ майскій дева любвм желанно# шцввгв*

  » "
t .. ^ . * V f -

'  . . . . . .  CUL . . . .  . .

Ита га, въ іювѣ... помню в число;
Шестое. Я люблю быта въ чяслахъ точенъ; 
Когда до чнселъ дѣло ужа дошло,
Я яга порядкомъ очень овабоченъ.
Они подобны — станціямъ: судьбы 
Коней на нихъ мѣняютъ ^одррвабы, 
Мѣняютъ тоиъ, в мчатся также строги 
Чревъ царства в столетья во д<рог|.

СІѴ.
• . • 1 • •• ■■ ! > 

Итакъ, въ ію ні, съ кѣмъ-ч*, не едва 
Въ бесѣдкі дивной Юаіаснділаѵ -■
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K an  r jp u , — описана она 
Анакреоиомъ-Муромъ оче^ сміло.
Ему судьба не даромъ п р ін е ш  
Съ небесъ і і в о п  лавровый д м  лад 
И сладко пѣть васгамда щ дцрЪ ,
Пусть лавры тѣ онъ долго нослъ г ь в ір і І.м >

t  I  '  .  V  * ‘  1 J I « I  4

, cv. ..
■ * * * . 1 • 1

Въ бесѣдкѣ были двое. Я цр іи*лъ,. о
Какъ въ зтотъ садъ они вдвоемъ попали, —
Я мвогимъ бы въ т&хъ случаяхъ желалъ, 
Чтобъ свой яэыгь на привязи держали.
Они сошлись, а какъ? — намъ дѣла нѣтъ —
И васідали р в д т
Ахъ, близость икъ была Неосторожна,
Но главъ закрыть вмъ было невозможно.

СѴІ. • . •

Какъ хороши была она тогда!...
Она грѣха еще не испытала...
О, ты, любовь! Какъ власть твоя горда,
Какъ часто слабосильныхъ ты спасала,
Какъ гЬ минуты въ жизни хороши,
Когда ты къ намъ спускаешься въ тиши!...
Хотя иадъ бездной Юлія стояла,
Но вѣряла въ себя и не дрожала —

«* > * 1 % *.• 4 * « • ь « і ‘ іі.«і •
♦ ' I < и  ѵ .. ь ’« * . * / . » *  ft " / ! ' / (

f Р У Р *  :• . * I К а

i Чі.І I * *И < * I . I 1 ■ J -Г
И думала, что строгъ ужасно свѣтъ,
Что добродѣтель въ ней вепобідяма,
Что... мужу плтьдшс/тъ («тужась!) лѣтъ,
Ахъ, лучше бы сдорѣй промчалась мимо 
Такая мысль: подобные года 
Для женщины не милы и и н гдн

мі*

Digitized by Google



3 §  СОВРЕМЕЙНИІГ

Во всѣхъ странахъ печальны числа эти 
И только хорошо звучать въ монетѣ.

о и' * <«

' ч
Когда въ глаза насъ упрекнуть хотятъ:
«Разе пятьдесят*твержу вавгь», повторжотъ;
— «Я написалъ куплетовъ
Сказалъ поэтъ и — чтеиьемъ утомляете.
Ограбятъ £асъ воровъ десяткд'в* пять’, '
Л ітъ  въ пятьдесят* любви намъ не знавать,
Ііо пятьдесятЬ червонцевъ насъ спасають,
И ими ласкъ не мало пок^паютъ. і

• ' •/ I! •• ̂  ,| • • • ‘ I
г ■ п СГХ” г’*‘ * 1 счм '• Г-І-«■ -• : уч хч ,і і i и .. r .|'

Жена АльФонса смѣло поклялась,
Безъ всякаго сомнѣнья и испуга,
Беречь всегда, во всякій день ’и часъ 
Свою любовь и вѣрность для супруга,
Рѣшнлась мысли грѣшныя' прогнать ‘* </г г''1І,'г * ; !* * 
И . . .— за собою трудно наблюдать—
Нечаянно* безъ всякаго обмана,
Вложила ручку въ руку Доні-ІКуана.

** * % *1 * ** - *' '« Ж \ t .1 t
im \V')J

ш ( ' л »• 1 *'.t i e;4, | j  I |1

Склоннгь лицо къ другой ого рукѣ,
Которая ласкала локоне милый.
Она глядить гь разНЬянной тоскѣ,
Въ небрежной позі, нужной н унылой*..__ -м • *, 'ч.»*г*4Л У1%.%*,* ? ,4* <1 II «I яНу, можно ли вдвоеМъ ихъ оставлять 
И за четой такой нё наблюдать?
Какъ встрѣчи нхъ Ивеса Допускала? **
Н іте , мать моя зІІзооЙ бы наблюдала. * ’ # 1

Ми>1 * »• vwW'm'I » ко b i
(ЯДЮИМ? і«ь<Л ,411*
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CXI.

Сго рука въ рукѣ ея дрожать.
Пожатье было чисто такъ и яѣжно... 
Сомнѣнья нѣтъ: тИкъ страсть не говорить, — 
Въ ея любви, какъ въ сердцѣ, безмятежно. 
Нѣтъ, Юлія біжада бы, когда 
Хоть нѣсколько грозила бъ ей бѣда,
Когда бъ одна несдержанная страстность 
Ей предсказала въ будущемъ опасность.

'Что думалъ Довъ-Жуанъ, 'нельзя уивіть, 
По дѣлалъ то, чти сдѣлалк бь мы сами: 
Спѣшилъ уста къ румѣ ея примять 
И отскочилъ съ пылавшими щеками, 
Какъ будто дерзость очень велика: 

.Любовь сперва бываетъ тАгь робка...
Но Юлія безъ гнѣва покраснела,
ХогЬда говорить и... ИИ умѣла.

.День угасал ъ — н вотъ взшява лума.
Луну мы цп щмрфмиив* считали,
А между тѣмъ,. самая ^в аваі
Всѣ дни въ году яавірво не видали 
Тѣхъ иечестивыхъ дѣлъ и разныхъ бІдъ, 
Съ которыми знакомь бХ А ^вш И  свѣть; 
Въ иную ночь луна нхъ видить много,' 
Хоть смотритъ цѣломудранно К Строго.

Когда дума свмкойетвйЭДОДвг*,

СХІІ.

GXfH
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П р е к р а т и т  и д в к ц м щ и ц  г- х
А лунныі} свіг» ш к м т  съ кеба н ф д ш  - 
И  освѣщаетъ л е т и  а траву.
Сны чудные проходить ца дну 
И грудь полна любовною истомой ,
Таинственной, давно душѣ знакомой,

• • . • ■ -s' - '*
- 1 • /а \ ц '

схѵ. »
' I 4 *♦ * ■

Рукой Жуана ніашѳ обвита, . ь
Она ендитъ, къ груди его склоняясь,
Но н теперь въ ней мысль еще чинка, . .. *, %-
Иначе бы, о б ъ я в и т  суйеняясь,.
Она могла немного дальше сѣсть,
Но, господа, « і  той яові прелесть есть!...
Потомъ они..* мо мѣоь Мер» кладу я,
Вдругъ покрасвѣвъ и сильно негодуя,

.г . г ;; *t* ** / * . .»»•>. г , і«,

J у *►*, i.vt/iH аТ'>л
* . . XIXVI.j > j іЧЛ і 4 1 і|Н К

• .* г '■ ■ г л » ѵ М  а Ч  •”  и Ь
Плато нъ, Платонъ! Ты ц м м к е м ц е ^ ! » /' » «( К ѵ_{ 
Своею ФнлосоФІей проклятой -
И ей смутялъ наивную толяу г
И, дерзостью безумною.сАмтыВ, ~ . . я
Губилъ народъ до самаго конца 
В ірн іе романиста щ.шЫт*
Ты, шарлатань, міръ М ВИМ ній мЯяр в»
При жизни былъ ты гае^ъ « нроймвка.

л т  *%.* v s  і П с и  ѴЬОі і б ; »

. f 1  £  * $ і *  л и ,  ь  , J i  , і о »  5»"И Т;*}Т

.гкиіііш аюоздлю. 4.'Г 
а < І Й И '  . . r,U .i Л  ваѵк.  Н І І В І  « t |

Лишь только **и тыгс .а^ Д
Ужь было поздно дйяать отетуолекм . .
Изъ глазъ врекрасиыхъ слезы яелклмя  *.. » •
Ужь таково людскихъ етрЬЙйй дммимнм - . г>
Кто « о п  любат^ ЪЩ\Щ,ИН И Н *»» . . .
Ока себя старалась ц ц д о а т Ь  f . .
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Хоть слабо» искупенье прогонная,
Ш е п т а л а  « н й п » ,  «  Ш  н о  а *  у с в о и л а .

СХѴІН. ' •

К с е р к с ъ , г о в о р я т ъ ,  н а г р а д у  о б ѣ щ а л ъ ,
Ч т о б ъ  н о в о е  о т к р ы л и  н а с л а ж д е н ь е .
Я  д у м а ю , о н ъ  и н о г а г о  ж е л а л ъ  
И  д о р о г о г о  о ч е н ь , б е зъ  со м н ѣ н ь л .
Я» к а к ъ  п о э т ъ ,  н м ѣ ю  с к р о м н ы й  в к у с ъ :
Д а й  ю г !  л ю б о в ь  —  я  т о т ч а с ъ  р а з в л е к у с ь .
М н ѣ  н а с л а ж д е н ь я  м а о а го  в е  и д о  - »
И  с т а р ы м ъ  н а с л а ж д е н ь я —  с е р д ц е  р а д о .

• ' 1 <1 *■' "к • . I * * • і .# і ъ , JI і і іі)
•*' * .О Х Д Х .. . і . .і .1. м ѵ *і• 17
* ‘ ’ '* •'1 ‘ ' •» 1 .* * ■. if  < ; • ,}•. .*

О , н а с л а ж д е н ь е !  с в я т о  т ы  д л я  в е с ь »
Х о т ь  м о р а л н с т ъ  в а  т о  н а с ъ  пром  и н а т ь .
Я  н о  г р ѣ ш н т ь  с б и р а ю с ь  к а ж д ы й  равъ»
Л и ш ь  т о л ь к о  г о д ъ  о б ь д а ы й  с р е к ъ  к о н ч д е г ц  
Н о  м о й  обѣтди ц »  н е  м б т и м м .
К о г д а  н н б у д ь  и с п о л н и т с я  н ю  o n ,
П о р а ,  п о р а  с о в е ѣ м ъ  о с т и т — т ь с я  - »
Я  к ъ  т о й  в я и ѣ  к о ч у  M f t a H n a o i .

г  • • я *  t  •» * у-- а  * • •- * * . , „  1 '

f % > t i  а .  * А

% Л *ял \ Ь .j > * «* * «• *». г . - - ; *
З д ѣ с ь  м у ти  ие дм ю мт ь  « д й п и т ь . У — !
Ч и т а т е л ь  м о й , н о  н у ж н о  м м ъ  п у т а т ь с я .
Н а  в о л ь н о с т ь  п о зт и ч е е я р Щ  ш

Е й  д а й т е  р а а р ѣ ш е и ь е . М а н и т ь  с т а н ь с я ,
Я  р а с т я н у  н е т ю г о ,н в а Й 9|ИН0 Ш н»*'г->  , -

А р и с т о т е л ь  п р о с к н т ъ  н а  а т о т ъ  рарь
И  у  н е г о  н р ф и ^ Д й И Р в н Щ }
Ч т о  д ѣ л а ю  я в н о е  .о ѵ с т у н л е к ь е . . ,.

Т*•:. • ,t * г« * ■ *# ч . * ** * ■* •* %**♦!
• »4 I • і*~ ' w ’“f  ̂ •• л** % » В’1*ѴІ
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“ cxxr.
Воть я о чемъ читателя орошу:
Пусть,—продолжая чтеніе романа,
Въ которомъ я для публики пишу 
О разныхъ похожденьяхъ Донъ-Жуапа, — 
Пусть думаеть, что съ роковаго дня 
(Іюнь, число шестое, у меня)'
Прошло не мало мѣсяцевъ... положимъ,
Мы съ ноября начать ромаеъ налъ можемъ.

еххп/
Но рано говорить объ этомъ намъ...
Пріятно въ ночь подъ яркимъ луннымъ блескомъ 
Слѣдить ва гондольеромъ до волнамъ:
Его напѣвъ сливается еъ ихъ нлескомъ.
За світомъ звйедъ иріпш» яамѣ «лѣдить 
И вітерокъ лас камней л е м т ,
За радугой елѣдитв на нббѣ юга,
Главамъ открытой въ м Д І

#*% с ш ш .

Пріятенъ лай недремлющаго оса,
Который насъ близь домаЮДнсидаетъ;
Пріятно знать, что есть одни глаза 
И въ тѣхъ глазахъ любовь a m  шасъ сверкает*)- 
Пріятенъ птицьвеселый* аяема*.гора- 
И  пѣнье дѣвъ, н моря рі 
И  водопада бѣщспшв 
И ммлаго ребенка нгринй тдіймш»

с£шѵ
• Г ‘ ‘ Г*

-Чѵ.*і . . . .  . Ji . H4
* Д. с -

Пріятно намъ смотрйть на внвоградъ, 
Когда ввснтъ онъ снѢлыі и румяный,

Digitized by V ^ . O O Q L e
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Иріятно намъ покинуть пыльны? і*радъ 
И  прогуляться сельскою подяйой.
Ведь золота пріятенъ для скупца,
Кршгь перваго младенца — для отца.
Для жонъ пріятны мщевье и Капрааы,
Зоразгь — грабежъ, а мерлкамъ —- и ъ  прозы

сххѵ.
Пріятно ждать наслідства иногда 
И смерти дяди стараго иль тетки,
Изъ-за которой многіё года 
Мы съ стариками очень бьІлЬ* кротки,
Но въ тайнѣ размышляли лишь о томъ — 
•Скорѣй войти хозяиномъ въ ихъ домъ.
Кругояъ жиды ихъ снертн ЪВсйдаютъ 
И векселемъ наслѣдниковъ пугають.

* . f t  1 < k> і* ' ,* •.* ’ ,
i ■ I ■ - ( * «1 » t. * t •

СХХП: *
* r , I  i t I ц  , i ( i i  r t  ;

Пріятно лавры въ* Л{А заслужить, **
Пріятно послѣ ссоры помириться,
А иногда пріятно разсердить 
Свонхъ друзей и съ нииіГ fldtfpatairtbc*. 
вино въ бутылкахъ мило, въ бочкахъ — эль; 
Спасать пріятно сдабыхъ, и ргжель 
Мы шкодьцую скамейку позабыли,
Гдѣ мудростямъ различнымъ насъ учили?

t м р ‘,\  и  * * . ь і «а • і<і ч

cxfcnr.1 '
• . t  1*| ІІЦ  I t * '»

'Прекрасно все, во веріЬЙ 4 #f
Всего прекраснѣй въ мірІг, безъ сомнѣнья. 
Припоминать, я дуіЙгіо, любНдъ - 
И  самъ Адамъ свое грѴхопадёнье.
Когда вкусили мы запретный пледъ,
Яасъ тайма жизни больие не влечеты



H a m  первый iy f a t  — есть Прометей чудесный, 
Похитившій давно огевц j ^ c p u f t .

Да, странное созданье— леловікь,
С п о с о б н о с т и  СВОИ НуСЯДЯ ВЬ ДІДОі
Готовь изобрітать ощь ^ Ц й . ѵ к ь .
И сь выдумкой являться въ мірі см іло .. ■ 
Переживая многіе года,.. „ . ѵ , к 
Охотииковъ отыщешь мы всегда»
Чтоб* тѣ открытья наши оцѣвллн 
И дорогой цѣной нхь покупали.

Они веадѣ, куда я взор* ни кину:
Одннь сь искусством1* дйлаеть носы, 
Другой придумал* міру гильотину.
Мы слышишь взрыть конгревовцх* ракет** 
И оспу прививаеть нам* ланцеты 
Врачи, чтобь люди сдѣладвсь здоровы*

Отличный хлѣбь яйился у  людей,
Оть гальванизма трупы трепетали.
А Филантропы родийы
Они голодных* Фразами спасали.
На Фабриках* есть фщргац, свой «оть 
Не проливает* болѣе народ*—
И, если оспы нѣтъ у и ас^^кл р Н ^
То оть чумы избавимся мы тоже.

в* м ча л иь и

Болѣзнь кь ним* прививают* оть коровы*

c u t
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О м  жъ в а ш  а п  Америки правил 
И, слух* есть туда же'воАфлтится,
Въ томъ вѣтъ еще болыплго очень ил:
Нлродъ влмѣтяо влчлхь ѵіМъ плодиться,
Чтб, наковецъ, оорл остановить 
Войной, чумой, — тогда-то, можетъ быть,
Рлаантье тлмъ пеЙдотъ во етодьно туго;
А мы ііаи м ся  страшна го падуга.

схххи.
Нлпгь мудрый вѣгь — открытьянн боГагь 
Для блага душъ н... умерщвленья йота. 
Есть дампа сэра Даю, гоаорятъ,
Удобная хоть при какой работѣ;
Къ экватору, до полюсояъ дегди 
Достигнуть ны во всѣ концы и л и .
Хоть много жертвъ принеся но ври атоиъ. 
За то мы оаіадѣія цѣдымъ сгітоігъ.

CXXX1IU

T a n ,  человѣп есть диве всей эеніи 
И съ иимъ н и ц  «в выдержать сравненья:
Но для чего мвушить яму могди,
Что страсть грѣшяа, что грѣхъ — есть влслащдявьоТ 
Беэъ цѣлн ны всегда ядемъ впередъ,
Когда жъ любовь вль слава насъ эоветъ —
Къ нянь труденъ путь. До цілн мы дрходинъ 
И умнрасмъ. Чнвжыютммъ иаходямі?

« h в

-.. . і ' 1 * *exxxiv*
И вы и я  — не маю . Потому — *
Покойной мочи! Н і і  же ме пора ли
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.  II п ?

Вернуться к ъ Доіпь-Жуану моему. - 
Стоить ноябрь» «отда* ѵемвѣі дни отели»
Когда верхи высокихъ, Дал&йхъ горъ 
Надѣлн снѣжный, зимній свой уборъ»_в . -Jt j># ?■
Когда водна бушуетъ на проеторѣ,
А солнце въ пять часовъ садится въ море.

♦ Ч . ч  ф  •

»%* •

схххѵ. ;
Ночь темная» б т  ввѣздъ и бевъ луны;
Играегь вѣтеръ» словно ръ уммленьи. *
У очаговъ пылающцхъ видны
•ІЮДСКІЯ ТЬЦИ. Э і О О С в З д о ф б  v
Люблю всегда у' яркихъ очаговъ,
Какъ небеса врсцы бевъ облахогь;
Люблю огонь» шампанское». йМДры 
И ласки женъ, которые не стары*

* * * ? / * tj т* 'Г*)1 Р( ІіП*Ѵі I,

W I* *Л I'* ь. I * -М* ♦* . * ‘7Г ¥f\
. « ,t , а. ,;м I \ f

- It. /.I' ■ * l|lw*i г» * *j 4 i r .* i * • \V
Глухая полночь, ^ия/лонщ т». •* ^  t
И—вѣрно, спить. Вдругь слышнтъ шумъ у двери. 
Подобный шумъ въ гробу равиевелитъ 
И мертвецовъ. . . , х.. . .

Дверь ваперта» но годясь аіыюеръ быль 
И кто-то въ двор* руко&еѵучадъ «ревемвмог 
«Сеньора» — шумъ; сдерій, смеряй* жямъмнжмЫ...

ЛМ - ’ ,ПЫІІ(П]|.|| .IJ' ' I *
1 , ir = r r.r .*» » it tt к * I-'* /  «; »i

- cxxxyu,
I..' .i i , ■ vi. t r  л Vf/i  t }

«Близка бѣда... Сюдати *м уям м «ям ь» .. и ■ > Г
А съ нимъ—толпа... Была не далеко я 
И сторожила зорко» только вотъ...
Ахъ, Господи» несчастіе «айве?
Запритесь крѣпче... Богъ васъ сохрани 1...
„  , 'у ; . W • .ч ft.. * 1 •• ! и IЧу! ужь ндутъ по лѣстницѣ они.ѵ

I- , . . . .  .i i ‘ i II HW i
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я г
И ш  окна теперь прыгнуть бы н о п  o n :  
Вѣдь бл іко  до ю ш  яэь вапит ъ«ванн».».

Но вотъ в Д о п ъ -А л ь ф о н с ъ . З а  н и и ъ  с п ѣ ш а т ъ  
Его друзья; о го н ь — в ъ  р у к а х ъ  п р и с л у г и . . .
Въ толпѣ го с т е й  б ы л ъ  к а ж д ы й  у ж ь  ж е н а т ъ ,  
А потому п о к о и  ч у ж о й  с у п р у ги

і Они прервать го т о в ы  б е з ъ  с т ы д а  
И  думаютъ: лодку мы не яакажемъ,
То рукн нмъ, пожалуй, Bffcpb раввяжемъ».

Решительно во-въ енлахъ в вонять»
Какъ могъ Альфонсъ двйів до подоЗріиья 
И , наконецъ, придалая яврумжхы 
Безъ всякаго съ женбю объвсменая»
Въ глухукѵлмва інмирть a t t p n  в п у п ,    • і
Врываться къ вей съ толпой гостей в сдуть,
Чтобъ насладиться собствевнымъ поэоромъ,
Дать пищу сплетнямъ, оолкамъ, разговорамъі...

А Юлія? Вскочивши, к а п  отъ сна 
(О снѣ ея я ве сказа ль ни слова), — 
Зѣвнула в — заплавала! она'.
Ея служанка,—было ей ве ново « 
Такое дѣло,—опытной рукЫІ *
Дала тотчасъ постели вндъ такой,
Какъ будто бы онѣ вдвоеяр> лежали / 
И обѣ на постели этой спали.

СХХХѴІІІ.

(Хоть рогь н а  л б у  п е  с т р а ш н а я  б ѣ д а ) ,

• I .

.  -і
f.
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Ну, словомъ, показались бы онѣ 
Невинными бѣдняжками, которымъ

Которымъ тѣнь—ночнымъ казалась воромъ, 
А потому, чтобъ страхъ свой превозмочь, 
Онѣ вдвоемъ лежали въ эту ночь 
И ждали, чтобъ очнуться отъ испуга, 
Прихода запоздавшаго супруга.

Вогь, наконецъ, жена въ себя прижми 
«Альфонсъ! во нмя неба, явофямъ надо!
О, иввергъ—вы! Я лучше бъ умеряя»
Чімъ стыдъ такой... Откуда шТмвѵадя? * ;і Л  
Съ иасиліемъ яачt a b  сюда вопив?
Иль пьяны вы, иль вы съ ума м п л ?
Какъ ваше нодовріиів яршрйммеі...
Ищите же крукюргві*..»—О, веоремѣкмеі—

И поиски нхъ были велики. 
Осмотрѣны всѣ шкапы, оцщ, щели, 
Гребенки, щетки, туФли и чулки, 
Бѣлье и кружева, — все оодтріли* 
Все, чѣмъ богатъ нздщщлй туалетъ 
У женщины еще не старыхъ лѣтъ. 
Концонъ мечей рвались обо** вторы 
И по стѣнамъ висѣвшіе уборы.

Искали пода кроватью, — таиъ насоли —  
Нашли не то, чего они искали.

Являлись привидѣпія во снѣ

CXUUU

CXLIV
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Амннивгзшйщ'

I •*

Раскрыл о к п  ci  ___
За е л ід о м ъ  в о г ъ  mnapiirt Н івДдві
И — были всѣ п о с т а в л е н ы  в ъ  т у п и к ъ , 
Межъ тѣмъ,—т о г о  н и к а к ъ  я не а о с т и г ъ  —  
Искали п о д ъ  к р о в а т ь ю /в ъ  с а м о м ъ  дѣлѣ,
А ка кровать совсѣмъ не поглядѣли!..

С И Г .

А КХгі* все время не в м и п .
«Ищите же, ищите, осяюрблийзе 
И во выя обидит» иввий ffpwfrv 
Къ стыду, къ # ц и п  ирежиижь прибавляйте!.
B e n  для чего тернѣла столько я)
Вотъ до чего доаыа судьба ноя!..
Пусть овъ беретъ деверь Дргугрювъ звоны:
Въ Иеванів виВдутея же ваковы!..

Ч 01 t •;! г. і •» * И  - » Oil /  t 
Т. : ,;о і • .і;> 1 . о i »« -

' « O f t '  •• • • * ‘

«Да, Довъ-fАльдеигь, я вамъ ужь ве ясеиа,
Вы—мві не мужъ: нейдОтъ къ вамъ имя вТо.
Вамъ столько jrfc*rt, y ва^Ъ есіѣ сѣдинв...
Равуиио л ,  скажите, въ вапіи л іта 
Честь женщины невинной оскорблять 
И тахъ безумно, дерзко обвинять?..
Престунникъ, варваръ, муж% неблагодарный!..
Я не прощу поступокъ вашъ коварный!..

-  с ш и .
\» 1

*Й ной супругъ ап#Ь такой не радъ!..
Духовинкй нв£вщугь мелодате:
Ной ненов Іщнииь старь и глухеватъ,
Но я себѣ жвиинфема другав» ■ *ч» ■« ■* г
Невинностью моею поражевъ,
Нвѣ долго не хотѣлъ повѣрить оиъ,
Т. СТІ, Отд. I. 4
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Что я  —  замужняя... j f c r w fM M W , г ш'г*"
Въ немъ в ы з о в е т ъ ^ ш ^  мвгвяярм м .

, / ! . . /  ■ .Г." • ■ *. ’ 1 • '

jC K LYU I. .
• . . . . .  . t . t • Г

«За г ім ъ  ли я всегда была горда 
И съ молодежью дня ве раздѣлила,
И язъ дому лишь только йаоГДа
На бой быковъ иль въ церковь выходила?
Поклонниковъ ве я ли пропивая. • О!
И  съ ними холодна воеп ж іЦ м гі -
Не говорилъ ли граоъ 0 !ймии й м и п ш ѵ  - ’
Что съ Щтйъ л  б ірящ аю т пириьямряРио?.-

: 1 * - и
.. . Ш Х ,  " f > і'1 1 ♦* < • ■

г
«А ве напрасно ль нылъ передо мой 
Маэстро ивъ Италіи—Коццанн?
Не ввалъ ли добродѣтелфрЦ ирной 
Меня предъ цѣлымъ свѣтомъ Корвіаив?
А сколько русских», M A W W aH ... . . ;  »
Сводила я, 9> уцд? Л  ^тчага Яф-.- 
Ирлавдскій пер» * »  ед ут приб&гну.*» Р» дррй •* о :
И  умеръ отъ горячим Іѣдай  асіорф?

й . О

«А герцогъ Эйкеръ, Донъ-Фернапдъ Нунесъ,
Вы помните, у ногъ моихъ лежали?
И вы теперь, сюда, к аг і^ іф ій »  небесъ, ■
Для оскорбленья женщины упалн!..
Ну, чтожь,—пора: миру няіювгеКми! .-. w  **
Зачѣмъ же вамъ не кстати 
О, храбрый рьщарь cm «вивпой 
Какъ грозны вы оредъ жаяцщ ррі п у р в —Ш

г*#! i
Г 1 мі,

: I
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СИ.
л ЛІ'ііі‘1 —. - • I ■".it ’ -Tl ЛѴЛ С il 4

«Внезапный вашъ отъѣздъ я поняла!
Вѣдь съ вами вмѣстѣ стряпчій отправлялся, 
Который вдѣсь, изъ темпаго угла,
Досадуетъ, что въ дуракахъ остался.
Его я презираю, какъ и вас ь,
Но гаже.онъ еще на этотъ разъ:
Въ н е т  нѣгь любви, ту тъ цѣль совсѣмі. другая — 
Ему нужна лишь плата дорогая.

m t

»• ■» и 1
• ч ,  * . . •  Ь. И

•. •: < »;і /
• » ,1 . >:

іѴ
«Не хочетъ лн ояъакта составлять? > Г
Пожалуйста, готова ждать теперь я . ..
Вы въ комватѣ успѣли асе вобріть .
Готовы здѣсь чернила в а ш  и перья.
Точнѣе все пишите, такъ и быть,
Чтобъ хоть не д а р о т  п л а т н о  лучить,
Но, видите, раздѣты мы, безъ платья —
Шпіоновъ всѣхъ пока проиву прогнать' я. * . і.

6Ш;

fcLtVi

и

J
«Ищите же, поставивъ все вверхъ дномъ:
Вотъ ту алеть, соф а ,—не пропустите . і
Вольтеровскаго кресла: даже въ немъ 
Любовника получше поищите!
Но такъ какъ я хочу ужасно спать —
Прошу мвѣ суматохой нс^^ррть;
Ищите же и — мнѣ не откажите —
Находку вашу послѣ д о к у й те . . .

»<««# *

«Йо, Донъ-Альбонсѣ, (ИЬтившисС оскорблять 
Свою жену нелѣпымъ подозрѣньемъ,' ‘

Digitized by Google
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M  c o v k v n n f f l .

Прошу м с і  быть лгобезнымі в сказать: 
Кого искать пріш ѵ вы съ оздоблевьемъ? 
Кто онъ такой? Красивъ, высокъ, уменъ? 
Высокаго п р о в сю ^ ^ щ  ^  «г
О, помните* что °W iW  * скоро 
За честь свою, за часъодинъ позора..<

СЬУ.

«Иль овъ старѣй пятидесяти лѣтъ?
О, если такъ, его не убивайте:
Вѣдь ревность не для вашихъ равнигь лѣтъ... 
(Антонія! стаканъ воды обдайте...)
Мнѣ стыдно слевы зтн проливать...
Ты, мать Moat.. Ахъ, ѳслнбъ знала мать,
Что я жена чудовища» алодѣя!..
Мужей таиикъ не видѣла ннгді н...

• і*

• л

CLVI.

■ ч
. п
’

»X

«Ревнуйте же къ Автонін меня:
Известно вамъ — мы съ нею вмѣстѣ спали,
Когда вы съ шайкой, шпагами звеня,
Сюда, какъ сумасшедшіЙ п^ібЬжа ли 1 
Надѣюсь я, въ другой разъ, какъ теперь,
Не станете ломаться въ эту дверь 
И м иі дадите время нарядиться,
Чтобъ предъ почетнымъ обществомъ я в в зд с я ^ , f іЛЛь

> ... \ . ; г і. .. и ѵі «т ьЕ
. і . ■» I. 11-* О 4 вН

«Теперь, сеиьоръ, должна я замолчать. 
Не слышать вамъ упрековъ и роотанья. 
Съумѣю я безъ ропота страдать 
И никому не высказать страданья... 
Поймете послі вы—какой виной 
Себя вы запятнали предъ женой...

■і < л -чтмі Ч 
• ) . rati
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донъ-жуань.
Нѣгь, лучше вы минуты той не знайте..» 
(Мой носовой платокъ скорѣй подайте!)».

CLYIII.
*

И т у п  въ подушка кинула ев «м ,
Въ главахъ сквоав о левы молнін сверили 
И локоиомъ ними т гѣмска;
По бѣлой груди косы упадала»
Но сквоав кудрей сверкала нагота... 
Полураскрыты ніжныя уста,
Въ чертахъ лица нсоугъ к утомлеаве 
И слышно сердца каждом біенье.

CLIX.

Алвооисъ стоить Ысамъеебѣ ве радъ.
Антовія по комиатѣ шагала
И» вадернувъ къ верху носякъ, гроаный вагладъ
На господина съ сватою бросала.
Неловко всѣиъ, — лншв страпчіЙ не робілъ: 
Предвидѣть полвау въ ссорахъ овъ умѣлъ 
И, относись бездушно къ прочимъ Фактамъ, 
Пристрастевъ былъ къ одннмъ судебвыаъ ш т .

і . , f  щ , 1 * J  t  к t '  Г • Г  .

• - - . і, ' \ ■ *■ . *
ctx.

*

. j  ■ ' '  I  '  (  I

Раздувши ноадрн, зорко онъ слідилъ,
Какъ передъ нннъ ходила камеристка;
Онъ репутацій женскихъ не цѣавлъ 
И всѣхъ яхъ ставнлъ очень, очень низко.
Онъ о процессахъ только хлопоталъ .
И женской красоты не понямалъ;
Онъ отрицании женскому це вѣрнлъ 
И истину судейскнмъ глазомъ мірилъ.

Digitized by



а т ѵ т н т -

• - I - і.(* р  ̂И

• CLKf. ............

Аль«і»оыса видъ по правдѣ былъ смѣшонъ 
Съ жеыою поступивши fBRl Нбидно 
И спальню осмотрѣвъ со вс^хъ сторонъ, 
Что онъ узналъ? Адиюнву. «зало от акт  
Онъ мрачно «луа^а*» жалобы янши,
Онѣ, какъ дождь, спадавтій «ъ и — и
На голову виновную летѣли
II только зло въ немъ вовбуждат» умѣлѵ. 1 -

.• • . . > . , .« )  „*ѵ I Г| I (I <}]

CLXtfi . » ! . • • •  “5 *> f|

Онъ извиняться было вачиналъ —
Ему рыданьемъ долпѵмъуогрйчали,
Истерикой... Когда-то, я слыхалъ,
Въ истерику всѣ женщины впадэдк, А
Но разница въ болѣзни этой въ томъ:
У каяодй ^амы — собственный сямлтемь. . », .и
Альфонсъ постигъ свой цромДгХъ, .радоерядед . . .  ■1 
И запастись іерпфшемъ старался» .» „ го .»м»

. . , ( I . 'f 'l r  «.f
, ■* . .> ■ ) .Л i t  і щ ,Г
pLXH.b . ■■ , . »*. ». ;тмц 1N ll

Онъ начиналъ ужь что-то бормотать,
Но камеристка разомъ перервала:
«Теперь, сеньоръ, прошу ва'съ замолчать,
Ступайте ѵонъ: сеньорѣ дурно стало, . 4
Она умретъ, пожалуй», й'супругь 
Проклятьемъ разражается и вдругь,
Безъ всякаго съ женою разговора, <
Послушался и вышелъ очень скоро. г  t

• ' »* 1 II
ПХіѴ* £' :,: ом*!’:#?|,<Ѵт  **

((.* ■* J і • * -і* I . • '’** *’* t / н ч ^ ч  *

И вся толпа за нимъ же вслѣдъ ушла.
•Iишь только стряпчін вышелъ вонъ послѣдній,

Digitized by V ^ . O O Q L e



шаикѵлв.
Пока служанка дверь ве іацертд:
И онъ дивился, думая въ.передней,
Что Д онъ-А іьфонсъ двухъ «актовъ не нмѣдъ — 
Чтобъ приступить къ равбору этнхъ дѣлъ,
Вся сцена глупо кончиддо р радорно, —
Но дверь быЛа захлопнута проворно.

Дверь ваоерта. — О, ужасъ, гріхъ « срдеъ!
Какъ можете вы ділать веще эти 
И сохранять солидность строжит ь дацъТ 
Иль сліоы всѣ теперь на бѣлом> свѣг|?
Иль ваша честь не дорога для васъ?...
И такъ скажу, чтобъ продолжать равскааъ,
Вдругь Донъ-Жуанъ (вдЦр ужасъ мой такъ кстати) 
Приподнялся съ одышкой на кровати.

Оиъ сорятанъ былъ, — не вна*о» каша 1 гд^, — . 
Мы въ юности умѣемъ взвиваться,
Чтобъ уголокъ найти себѣ воздѣ 
И въ малеиькомъ, иѣстечкѣ помѣщаться- , , ,
Когда бъ оиъ задохнулся — не бѣда!
Такая смерть пріятнѣе всегда,
Чѣмъ смерть Кларавса: равъ» чудакъ, напился 
И въ винной бочкѣ мигомъ утопился.

О Х Ѵ І.

CLXVII.

Оиъ страшнаго грѣха не совершнлъ,
Для юноши то было бъ слишконъ рано .

Нѣтъ, въ юности на'съ совѣсть не грыэетъ,
Когда ял старость дряхлая придвтъ,

D igitized by



СОИМИВЙЙЙВМЙ.

Тогда грѣхи мы етарые считаемъ 
II искушенья бѣса постигаем!».

ХЪХПП.

9 *■ *

Еврейское преданье говорить:
Врачи цари столѣтняго д е і ш ,
Вь которомь кровь едва-едва бѢжитъ,
И какъ лекарство старцу предложили — 
Красавицу: то средство помогло.'
Не іваю, какъ у нихъ леченье шло: 
Еврейскій царь остался жить для царства, 
Жуанъ же чуть не умеръ отъ лекарства. ! ІІ

1 I
.* ' 1 м .  ^  J  ̂ f J * . J

CLXIX. , • f  f  Г If ’

Что дѣлать ямъТ Альфонсъ опять придетъ,
Когда домой гостей своихъ проводить.
Антоиію, какъ въ пыткі, что-то жжетъ,
А въ голову все средство не приходить:
Какъ съ новою ЬѢдою быть опять?... '
Нежь тімъ, ужь скоро станетъ разсвѣтать...
Что жь дѣлать имъ? Но ГОлія молчала 
И къ сердцу Донъ^Жуана прижимала.

СЬХХ.
1. '

Слились ихъ губы. Юноши рука 
Равбросанныя кудри сорцралр...
Да, ихъ любовь была такъ велика,
Что про опасность ^аже вабывала.
Антоніи наскучило ихъ ждать... {
«Идемте же! дурачиться опять
Не время вамъ... н ітъ, я безъ разговора
Запру въ чуланчикъ этого сеньора. *
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■ СІХХІ.
i  , ■

«Ахъ, переставьте глунес-Лг твердить'!...
Ктобъ у г ід ш , что грНЬгь такой случите а!... 
Что будетъ съ вавв? Какъ теперь a r t  быть?... 
Сашъ чортъ въ мадьчяткі этомъ весе да лев... 
До віутокъ j b  теперь? Какой тутъ смѣжъ?
Вѣдь можѳтъ кроаыо кончиться вапгь грѣхъ. 
Васъ — умертвятъ* а мвѣ откажутъ въ мѣстѣ, 
Сепьора ж е... не сдобровать всіиъ вмѣсті.

: c l x m .
,  і ■ • •

«И хоть бы былъ мужчвжа>аріи п Ь л Ы  
(Идите же f  арййі), .а то ?— умора 1 .
Дитя смазливое, діапш ацаі... Ш иъ, •
Давлюсь я вкусу вашему, сепьора.
(Входвте же, вІдь Д онъ-Адьфонсъ сейчасъ 
Првдетъ навадъ)... Воть такъ, сю да... аа васъ 
Я ие боюсь... до утра потерояте,
Но, Д<игь-Жуаігь, смотрите — ЯА ЯМ М ЧЧ ..;  . „

• Uy ' 4 ' » . щ, m. *4 • *•’ , * Ж * 4І‘* I**** ‘
fl » I Р » • ВCLXxtU. u , „

Приоелъ Альфонсъ я ствхла болтовня.
Автовія все въ соалыгі оставалась,
Но по приказу, голову екдоня,
Уйти не торопливо собиралась.
Что жь дѣлать ей? Въ ту бѣдственную ночь 
Ей Юлів ни чѣиъ нель^р помочь, —
Аитонія немного оокоСЙласт, "
Сняла иагаръ съ свічей я удалилась.

н • * ■ • • \ * а » * * • і % ѣщ ♦
’ ч г ■ г *. * >■ ■ *   .* ? . # t ^

-  е ш і г :  -L  ................
‘ • 1 ‘ . * . ♦' і' Д» + I *I 1 і * **

Альфонсъ иолчалъ, потоѵв загеворилъ,
Нелѣпо начиная оправданья»' * •*" , • -
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. 1

Что онъ ужасно глупо поступить.
И что ему ва это нѣтъ 
Что, ааконецъ, причины б ы л , но...
Онъ тугь ваговорвдъ весьма. темно,
Даааа тѣмъ образчику щуигудадрой. .
Реторики иадугой н вдгодрой.

. . . . :н і I - |і. , t . « *1 Г. .1 .<•**•* І*»ѵ'
U  w  і  ) « f  » '  !, t - ' i  : -I * • I и #  I f n  * si l  ) f

,CJ»xxy > j» ,i . j I § ,i «I* "i
'■ # I I* , ** ' ? I V H  ’ *1

Жена молчать, i o n  былъ rp io n  t
Который осадил бы мужа съ разу.
Вѣдь женщина — хоть въ сдовѣ прайды нѣтъ — 
Умйетъ кстати бросить дущу ^разу,
Чтобъ тотъ у м о л ь  иль хоть понизил тонъ,
И если упрекать рАшштс* ож»
Въ одной интригѣ, —г »  мигнувши м Ц м п  • ■*.** 
Стыдить его за трм интриги ■ ■■ ■■■' 1

СЬХХѴІ.
* * *

И Юдіи, действительно, могла 
Ему отиѣтить Фразой хладнокровной;
Съ Дносой евдзь извістя^ ей была,
Но, иль себя почувствовал виновной, —
Хотя на свѣтѣ рѣдкая жена 
Сознается, что есть за ней вина, —
Иль просто Донъ-Жуааа. вдщадѣла,
Она заговорить не захотіла.

\f "»F • • » 4 * 4 f ‘ Л» Н  » ..И Р
■■ • *• и • • г ѵ  .»  м |  A / t  I * '  f  T-

СЬХДѴ Ц ^ ., . г .т..#•»!« BfBf *wA
» • гл » iIJMiO

Была еще причина ей молчать:
Адьфонсъ не ревн овал  къ ней Донъ-Жуааа,
Хотя прнвыкъ ко мнопудг рзрмовзть,
И былъ бы радъ, хоть поздно я л  рано.
Узнать того, i t o y w a  и и м ,іш ,: о* л шоы» А
А потому — подумала одочі* • * н онді.оН

:■ * 
і»Н

MU

I
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М Ш г Ш Ш Ѣ ш

Что, зѢрОЯТПО, НОСЛЙ рпговорі 
О шпора — дойдешь до с ы т  скоро.

 ̂ Д * 1 *А * *■ .

т

CLXXV31I. ;

Молчать — порой предписывает» цдщ »,
(Какая пошлость п  этом» модном» слркЫ)
Нааекъ о дань — ■ уяснятся Факт»,
Молчаиіе нас» ларжягь ва готоаѣ 
И жеящвва должна уміть молчать.
И главяаго вопроса ивбѣгать.
Прелестныя созданья лгут» такъ мяло, —
Ложь краеотѣ яхъ, пряма» ѵя вредила.

, . “ ' ' * /  * • • ' ' ' •4 
еызнх. ■•••>

7 ? * • 1 • * . ’ ' * •

Начнут» краспѣть мы вйрим» мрнек* ям»,
Я самъ такъ иясТушал» всегда люівмве, —
Но воаражать потокам» слеѵіжвваікъ,
По моему, ужь вввао безналом о.
Ихъ жрасяорѣчье зздеаИ'Нрвнряптг* .и т- * ІЗ
Погонь елевой сверкнет» ям» томны* веглядъ.
Потомъ — навгь здравый смысл» совеѣм» ве яужеяъ — 
И мы садимся весело ем у * м

CLXXX. И
«
I

Мужъ яевявевьемъ фразу заключил».
Тут» Юлія условья предложила,
Но уговор» жесток» для ^ука был»,.
Хоть гь пустяках» она ве уступила. .
Омь, как» АдАй», пред» кХоДОм» в»’pal стоял»
И уступят» супругу умолял»,
Как» вдруг», — он» удоцдся чрезвычайно, —
О башмаки сноткяулся он» случайно,

' . 1  - ,р4 ^
1 "  и гі*' T,t А,
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-;• fctixii: " г
Что жь, башмаки, — бѣда не велика,
Когда онн еъ прелестной нобсДв дамы,
Но, къ ужасу, мужсккхъ два башмака 
Схватилъ Альфонсъ. О, Господи! когда мы 
Могли такого'гьріг ожидать?.. *
Кровь начинаете въ жил4*ь ^гіыЬать...
Альфонсъ покроемъ итъ полюбовался ‘‘
И, накоиецъ, въ нейъ' сйАьаыЙ гнѣвъ прорвался!1 *

/ і . - * - • ѵ П '* I4* *■ ** t 1 . 1
, Ml *. ,м ч f • I» I .. 5f 14

s43LXMlf. * ***
У + I

Онъ за мечомъ изъ спальни убѣжалъ 
И Юлія воскликнула сК Правого*:
«Біги, Жуанъ, — онъ все теперь уіналъ...
Дверь опмргИѵЖЦЯомию деророй л 
Иди, — вотег лжчь огь й п ! . .
Я слышу тороиляиым ШИГИ«. •
Скорѣй, Жуанъ» ночь іімпкя иемчтиа. •
И убіжать ты мпигти ібмрпитип *. і t '» *'»■ г<к

I . «f-Рй. . • 4 4 < 1-r.MO-n dUMI I* 4 071»,‘
. . * , * л - . .t I » | l . . I Г Д : ; — * • M b i r t U k

( і Ц Р Щ  і I i Ivu ft’i irt '

Совѣтъ хорошъ, но поздно дань совѣтъ 
И опытъ въ зтомъ случаѣ ре веселъ.
Кто пожилъ и узналъ немножко свѣтъ,
Тотъ опытность такую вѣр.но взвѣсидъ.
Жуанъ не медлилъ, тотчасъ. цобѣ^адъ, , ■
Но предъ собой Альфоисд увид^лъ.
Онъ заревѣлъ, Жуаномъ сбитый на полъ» . /
И встят. спѣш», ногтями пулт, царардо- , „„„

» * f  I :,Г* f  Г> П В  f T  3 1  W

• - c t t t m .
,  » H •» I О

Свѣча погасла. Свалка началась.
AhtohU і  Юлід кричали,

і
а А  Т
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н .  елугя м  ири м ы и ,w » n ,МИі.и .-г г- • 
Л л м а е у  я ш  и п го і і і ф іц ц  „ •
Ушибленный, прибитый бодю , онъ 
Г р о п л , что будете туте же отонщенъ. 
Хуань быль юнъ, но jp  apftpjr превратился 
И жертвой быта едвали бъ согласился.

• * »* > 4 >“• НІіі
*■11:’ ‘ іі

. .ClX&XY-.. .>i t
. . • I . . . .  ■ , , I ; ' •. * I , , « I A \

Альфонсо печь упадъ н%.обндрс*Ч* : . м  <1
И бой открылся, битцо# рукяяяданей.
Жуанъ иеукротяиъ быдъ, р#мрал*иъ.».
Когда бъ Альфонсо юи*я* .бевпрмимй • .
Ноте въ темнотѣ рукою охватить,
Тогда бъ ену орншдось не долго ягить.
О, женщины! ва жнвньддуирй щадитесь 
И вдовами остаться берегитесь!..

сьюит*
* і.

Альфонсъ Жуана думая» уаирмннь,- • *
А Доиъ-Жуанъ дуиимъ его тасш.снявши • 
(Жедаа поскорѣе убѣнмгть), ■ -
Что кровь нвъ носу ъшиула -обвсанои 
Въ его рукахъ оставивъ платья кдокъ, 
Жуанъ, однниъ ударонъ сндьнынъ моте 
Ошеломить врага и, платье бросить, 
Вѣжадъ къ кадиткі сада, какъ іо с и ф ъ .

CLXXXVII.

Воте +йкеды н свѣчи принесли.
Глядите кругомыіняяав беашврякшгі 
АдьФонса о ы у м е р м я га м т в )*
Бевъ чувствъ—слушания^ Ю яс въ) в р в м ік Іш ! 
Клочкн оДеждъ лежали тамъ и сямъ 
В капли крови видны по плитамъ.,»

* /

2* Г
.  Л f

ч
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Ж у і п - п  еаду, — «мя|й1с№, г . 
Вновь эаперъ входъ ■ В М й ^у ІІ ГІВН, *’

, ш «■ ' # л ѣ гт I1 ■ * 4 • ■ » *
'* * *• а

C L iv x v m .
*■%

Ш еп  кончена. Къ чещу писать а тоагц 
Какъ ночью Донъ-Жуанъ переодѣтый, 
Украдкою къ себѣ м рн уІщ чі домъ,
И какъ, оотоагь, о ночн странной этой 
Весь городъ дві недѣди толковахъ,
Какъ мнядъ всѣхъ нЬдяКяй то п  екандЬдъ, 
Кагь о равводй долго хлопотали,—
Но это все въ РШПЛѢ дашЫтш

. f і

СШИМЖ; * •
»ч

И кто вѣрн&й ж е л л  бы дѣдо мать, 
Допросы, обвиненья, н<
И рѣчи адвокатовъ 
Ссылаюсь я на многіа иаданья.
Хоть иногда статья и—  м іс и і, •   ч>і
За то въ нвхъ «нам  онгйку я  ©стрггь. 
Статью Гбрни для опыта прочюте:
Ояъ даже жилъ ивавен^» вЪ'Цв дрнтѣ.

СХС.
.  fck % А  - ¥

А что жь Инеса? Чтобъ скорѣЙ эамять 
Одннъ нгь тѣхъ классическихъ скандаловъ 
Которыхъ можно надо trii АйАЬ.
Съ эпохи отступденія Ван дал огь, —
Она нодидась нѣскодысо « н н й ,' ' ' * * ‘
Передъ Мадонной Імопо тигля еийчві, 
Потонъ старухъ къ соѵЦг сайярнда 
И Донъ-Жуана -алКаднкеъ отиедада,
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Чтобъ странствуя по НМІ M p M t, t A  
Исворчени ут  пршМгаеМве Нгmip M ti i  
И и б р и с я  въпути м м і п  сторопъ ■'
Въ Парнжѣ i n  P n i —ноіыіъ праввлъ.
А Юлія въ мовастырѣ ж и л , .
Страдал, но ея тоска б ы л  7 - 
(Чувствъ Юліи высказывать не ставу) 
Передана въ пвсмг* «я къ ЯЕуану:

і . *♦. * в ‘ ' 1
* '  I  ,  ■ * ■ * А

^СТОТ. "

«Вы ѣдото. Теперь все р ім іо .м  
Пусть будетъ т щ ,  копя 4ы лнвгрмыМ:
Мнѣ правь адигь сердцем* вашян* и» дяпо. 
Меня въ грядущем* счастье ве ж дмо.
Любить, любить! вотъ вея, иго я и о гл ,
Вотъ все, что я огь ж м л іХ Ір е г п ! . . .
Вы ищете сдевъ въ пасыгѣ нееиъ, не такъ-ли? 
Не ждате вжунюим линя ватгии.

: ■. і. ' 1

шаіі.
«В васъ люблю, люблю до атнхъ поръ,
Снося гоненье світа я предоінье,
Но ве тяжелъ мні собственный позорь 
И прошлому я шлю благословенье.
Бегь похвальбы я сознаюсь въ внві,
Моя в і и  давно извѣстна Bpij^.
И я шипу невольно »тя строки:
Не нужны ш гі ни ласкн, ни упроки. . ,

•f 1 *%і *" * я ' 9 * ’ 1 99 ,!

• ѵ.{•в#*,* і 1 * • • « 1 » •* . I* » »•

«Любовь мужчины—ират*Ш в т о д і ,
А жеинрва—'МюткаеТея страсти.



 ̂ . . ч

Ваш лавры ш т ,  меѣ е л и  п  мірѣ ж деп,
Трудъ, печеетв ада упоено власти.
Вы, честолюбцы, боретесь съ судьбой,
Мечь воина унода» ,**ь:и* М і» г п г. ■
Повсюду живцы*#* аъдМ у араюювегтімѵ и- •
А жешцана лиш дцабю ъ.ц еурадаегь». і к •

 ......? . Г \ • » ' * Г! '
.«« !»•* * » * *»• • ®

СХСѴ« »*%-- и  j
“ '  р * ,  ,  ;  ѵ    1 *  м  ** * *  *

«Да, ваша жвьаь въ веяещн 4ю6іж иуь»г .**,
Люба другвхъ, вы будете любимы,
А а?—всему ковещъ, печаль моя я  стыдъ 
На днѣ душа остааутса трЫГШы:
Ихъ а снесу, но вдасть мнѣ не дана
Забыть дюбовь, которая Сильв*... *♦ ■
Прощайте жеі М ц  «ійсѵА Смйю, ;
Но умолчат*«войне въ еилахъ, нвуйІЮ і..

tr. •»*♦' /  * ь  і\ *і ля ааьѴ
И I, Ч ! ’ ‘ .. Г? • >11. ЛІиѴ іі»

С К С Т І1. ' 1 ?ти  в отр  д т * £
. - м і ,  і . . » * '» г*»»ѵо ».-ДW /

«Въ раебитомъ сердці еааві (teAaWr t r l ,11 tw aia of
Но все жь могу очнуться я огь горя.
Играетъ кровь агрой минуем ихъ дѣтъ, *
Какъ будто вееді бури1 водны моря.
Я—женщина. Забвенье насъ бѣжитъ,
Насъ мндый обраэъ всюду сторожить,
Любовь жяветъ, хотя глубоко скрыта:
Такъ къ подюсу бѣжитъ стрѣла магнита

. , ... *. . , ,ч.- * мч и *• -«d

cxcrtt. —• г, « JL

«Й койчйда, но вбе не тороодібсЬ .  * ѵ *4
Сложить оисьма. Но что-жь меня тревожить?
Нѣтъ, смѣлости своей ив устраЖусь,
Еще свлыгій несчастья 6utb не можетѣ.
Я-бъ отъ страданьд дом а* . ■ • *. ы«иѴиі. * 
Но только смерть на допьНе мнь не пай* >• !«*• ь L
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И 111 ОС?аЛ0СЬ съ живныо и ш у т ю ,  / 
Чтобъ м съ  любить ■ что0> м  и п  ж д т е и .

СХСГНЬ
■ ■ * I * ■ i * iя

На томъ ппсьмѣ о б р іп  O k u  к д п ѵ й .
Б да стали строчки, ш и и  на атласѣ ...
Еа рука дрожала вадъ сМІШ ,
T a n  к а п  стрѣла магяитиаа въ момяаей.
Воть и печать оридоииимкп аиату»
На вей девять: БНе ѵ ш  aoit paiiouk.
Рѣвцомъ доврдмю апытиымъ я сиѣлямъ 
O n  выріаип на сердолмеѣ Н м » .

СХСІХ.
*

T a n  кии Жуана первые года.
О иемъ писать ли даліе? На это 
Мні публика ответить в тогда 
Соображать я буду ип» отвѣта.
Еа ваиманье-*лДавры для чела,
Капривъ еа—не д іи .гь  иного ала,
Когда жь она сочувствь* мрѣ предложить, 
Я продолжать ром ап  лачяу, быть иожеть.

' " " -
і • j СО*

Эпяческнмъ роиаиъ я нааову.
Въ иеиъ будутъ любопытный ск ати м  
Любви и войнъ, войдетъ въ одну главу 
Картина ада,—будеть описанье 
Мбрскихъ крушевій, гибель кораблей, 
Характеры.равднчньш королей,— 
Приближусь а по стал* Н раяаѣру 
Къ Вяргилію иль къ самому Гомеру.



I

•6
r -t * * * » if

ОСЬ • ■ * ’ r

Чтобъ шелъ мой трудъ усиѣшно до конца— 
Аристотеля правила помогут»*
Они равно поэта и глупца 
Нроявводнть ва отомъ сѵ кіі могугъ.
Мпѣ—налы риѳмы, многимъ <4аы8 « к и п ... 
Скажу еще, что для стяавоѵь таявгь 
Фантавія дарила мвй иартивая,
А миѳы—превосходим*

При томъ же, какъ эпяческій пѣвецъ,
Не сходенъ я съ поэтами другими 
(Не потому, что заслужилъ вѣнецъ)
Одно несходство есть межъ мной я ими: 
Сюжеты ихъ украшены всегда,
Такъ что понять нельзя ихъ безъ труда,
А у меня—ужь въ этомъ я увѣренъ— 
Разсказъ вездѣ бываетъ достовѣревъ,t ш

cnit.
» 1 / •«

Для точности могу я указать 
£  На літопись, народвыя преданья,

На оперы, ва драмы акте** въ пята 
И, наконецъ, ва разныя изданья.
Всѣ подтвердятъ правдивый мой разсказъ. 
Еще скажу, чівбм увір ніъ васъ,
Въ Севильѣ при другвхъ й предо мною 
Герой мой былъ похвсценъ сатаною*

• .1 fi 1
■ . , і.І#
* * * 1
* > - *

* *

Когда пибудь я къ прозѣ снизойду 
И вамъ тогда, по плйну Алкорана ,

■-'Ч'Ч
»•. * • г. І J $

(ІСІѴ» ■ •*,|і
114 I і
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Рідъ  ввречееіЙ H jrxpun приведу,
Всѣхъ п б і и я і  п  я а ш  «тъ otaae».
Я въ пречевм іъ  очень былъ бы строгъ 
И оеаглапть книгу эту могъ:
«Аристотель живетъ въ Мобемъ поэтѣ»
И... есть еще названье на примѣтѣ.

t t  и * I
* I * ,

оот.-
■ I * t I »

Мильтона, Ш ва ива иегумнаюйіавмъ,
И СЬутм, Кольриджа не осудвмъ,
(Послѣдній п а л ,  по уиодчимъ о томъ)
Затімъ всегда цѣиить достойно буденъ 
Все, что писалъ вашъ даровитый Краббъ, 
П ойм ет, что Кэмбель — очень вялъ н слабъ,
Не украдет у Роджерса... ють малость,
И не ватѣемъ съ музой Мура шалость.

ССѴІ.

Отъ музы ботеВм далеки,
Не овладѣемъ ей неосторожно.
И, наконецъ, какъ аемме чу леи».
Не станем ь мы свидетельствовать ложно.
Ну, словонъ, веѣ должны лишь то писать,
На что могу и позволенье дать —
И всѣмъ, которые нарушать послушанье, 
Жестокое готовлю наказанье.

і f і 1 * ■ 1 * , * *

* I ' 4 , > 1 ■

■ €СѴН.
* ■ і  ■

Когда решится кто мвбудь сказать,
Что мой разскавъ беэяражстветгъ, безъ морали, 
Прошу того не тетчасъ обвинять.
Пусть вновь онъ перечтетъ его (едва ли!)
И дастъ тогда рѣшительный отвѣтъ — 
Бевнравственъ ля разскавъ мой, нлл нѣть?
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Впослѣдствін я въ э т о т  вораідмм^ 
И mo людей рааславять п м т ір а в а .

ССУНІ

І?о если я теперь начнетъ толпа,
Не выслушавъ такого объясненьл,
Негодовать, безумна и слін*,
И приходить въ тупое раздраженье 
И назоветъ бевнравстаеннымъ мой трудъ, —. м • '•
Отв'Ьчу я, что эти люди лгутъ, г
А критикамъ, нриставленныиъ къ ропаку,
И отвічать-то даже я не стану.

Пусть публика мнѣ бросить'добрый взглядъ.
Я не рожденъ писателет развратнымъ 
И — клятву дамъ, пожалуй — только радъ 
Соединять полезное съ пріятнымъ.
Притомъ же — здѣсь замѣчу для конца «—
Гоняюсь я за славою пѣвца. t 1
О, публика! не нзміняй же мвѣ ты :
Я подкуиялъ издателя газеты.

Да, я послалъ письмо мое къ нему,
Какъ слідуетъ, съ прнлячнымъ приложеньемъ, 
Оиъ отвѣчалъ и, видно по письму,
Что не замедлять данвымъ порученьемъ.
Но если онъ солжетъ на этотъ рагь 
И съ желчью разругаетъ мой разеказъ.
Тогда... о, что тогда скажу въ начали?
Я деньги даль и всѣ они прокали.

ССІХ

ССХ
✓



Но я надѣюсь очень на ж уроиъ:
Овъ публику любить ценя заставить.
Другіе пусть ругають на повалъ —
Меня газетный говор? позабавить.
Я не п и с а л  статей своихъ для нихъ,
А всѣ нзданья авторовъ ч
Не орнэнаютъ, бездарными считаютъ 
И бранью очень крупною встрічаютъ.

ССХІІ.

«Того бъ не снесь я въ дни овѣтущахь лѣтъ» (*), 
Mart і ь  умь пришла Горація цитата!
Лѣтъ шесть иазадь я быль иной ноать,
Еще влюбленный въ музу — и тогда-то 
Журнальный, крпкъ меня бы раздражалъ,
Я на ударь журнальный ртвѣчаль,
Охваченный, досадой* какъ пижаромъ, 
Стремительным!., убійственньшъ ударомъ.

ссхш.
Но въ тридцать лѣтъ я ужь почти старикъ,
Почти сѣдой (что будетъ — послѣ, въ сорокъТ 
Я завести подумывалъ парвкъ),
Теперь оддвъ покой ннѣ только дорогъ.
Увяло лѣто жизни для меня.
Для боя нѣтъ іъ  грудн моей огня,
Какъ капиталь, растраченный, промчалась 
Былая жизнь и сила растерялась.

CCXI. '

П Горацій говорить: Non ego hoo ferreni calida juveela Coatule Planco, я м  
■*Р*вееъ бы «того во цвѣтѣ моей юности во время консульства Плавка (ОД. lib. 
1П. i*). * *"
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CCXIV.

О, никогда не спустится ко мвѣ 
Росой небесъ сердечная прохлада'
И не слетять вадѣнья въ тишпвѣ, “
Что вновь воскресла юности отрада!
Мнѣ впечатлѣній прежнихъ не знавать:
Ихъ нѣтъ въ душѣ й намъ не отыскать
Нигдѣ того, что жило въ насъ, — и нынѣ
Тамъ силы спять; таКъ мрачно, какъ въ гіусгынѣ; т*

ссхѵ.
■ t

О, никогда я въ сердцѣ не найду,
Какъ прежде, юра цфлаго, вселенной; 1
Его ношу безъ пользы и иду < п
Безъ радости, безъ скорбя неизмѣнной.
Меня давно оставили мечты,
А въ сердцѣ ледъ и нѣтъ въ немъ тенлеты,
Но вмѣсто сердца умъ во мнѣ явился 
И въ черспѣ зачѣмъ-то поселился. » -

ССХѴІ.

Любовь прошла. Меня не увлекутъ 
Красавицы — ни жены и ни вдовы 
И красотой съ ума ужь не сведутъ.
Пути иные въ жизни мнѣ готовы.
Въ привязаниость ве вірю я давно,
Мнѣ докторомъ вино запрещено...
Чтобъ въ жизнь явиться съ новою отвасоЙ,
Мнѣ остается, кажется, быть скрягой.,

1
»

ССХѴІІ.

А «іестодюбье? Идолъ тотъ разбить 
Пред ь алтаремъ Блаженства и Страданья
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И  m  печать теперь м  щ і  леж ать.
Какъ Бзкона-мииии* имдев**»
Иаъ б р о ты  отлитая голова,
Я повторяю мудрыя слова,
Что «время есть, в было пировало»...
Отъ пѣсенъ а любви душа устала.

* . 1

CGXY1IL

Ч іиъ можно славу щъ « i p t заслужить? 
Тетрадями исписанной бумага?
Придумала съ тодмозаъ ее сравнить,
Куда мы лѣземъ голодам и наг и.
И люди пиш уп, бьются, говоряп 
И барды сладкогласные творятъ 
Затімъ, чтобы остаться ръ етомъ евѣті 
На книжной полкѣ нль въ плохомъ портретѣ.

ССХІХ.

Египта парь—Хеопсъ сѳорудилъ 
Для двва всѣхъ столѣтій пирамиду 
И мумію свею въ вей схоровилъ.
И что-жь,—какую выиесъ онъ обиду! 
ОДишлецъ его гробницу увидалъ 
Й дерзкою рукою изломалъ...
Хеопса прахъ развѣяныый жалѣя,
Не будемъ ждать напрасно мавзолея.

ССХХ.

Я. какъ мудрецъ, произношу слова:
«Все что родится—послѣ умираегь 
И тѣло наше гибиетъ» какъ трава»...
Ты орожилъ жизнь, но если бы—кто знаетъ?— 
Опять ты могъ назадъ ее вернуть—
Она свершила бъ т о п  же самый путь,
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А потому за жизнь молве* зарей*,
Да сберегай свой кошелекъ въ кярвпні.

■ */ і
ч *

ССХХІ.
. » * *

Теперь же, господа, пора кончать 
И, ивбѣгая Фразъ ■ пустословь*,
Въ послѣдній рааъ позвольте руку сжать 
И пожелать вамъ добраго здоровья.
Когда одявъ дрував» мы «ойфзмъг 
То встретимся когда нибудь потомъ, - 
А нітъ—тогда, чтобъ'не дразнить терпѣпья,
Тѣмъ м закончу длинное творенье.

ССХХІІ.

«Тіди, мой трудъ, и въ иіръ земныхъ тревогъ 
«Пусть волны унесутъ страницы эти...
«Когда тобой я вдохновляться могъ,
«То много лѣтъ ты будешь жить на свѣтѣ».
Стигь Сіути всѣ могутъ же читать,
Могу и я о славѣ помечтать...
Четыре жь первыхъ строчки... Строчки эти 
У С&ути я взялъ въ одномъ куплетѣ.

ДМИТРІЙ М ІН ІЕ Г Ь

• -1 » М «.* W. -|И t. >
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